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PRAEFATIO.

S ——

Ne fortasse mirere, dilocte Fratert Lii polissi-
mum, gui in arlem meis studiis Jrorsus
operam twam et laborem conferre soleas

antiquitatis discipling plane kospitem

dissimilem
quique in
te prafiteare,

Z ;

hane Academicam seripitionem offervi quis est, gui

modo cum  Musiz, id est eum lLumanitate ef cum
doctrina, habeal aliquod commercium
nianum lud : »Omnes artes ,

tem pertinent,

quin  Cicero-
quae ad hwmanila-
habent quoddam commune vinewlum
el quasi cognatione quadam inter se contineniur,”
lavdet et amplectatur?

Sed accedit, quod Tu in promis, Frater! wt lit-
teris me dederem diligenterque in

auctor muki exstilisti ef adkortalione nonm minus

ws  elaborarem,

quain exemplo tuo semper me ad laudabilio quaeque

wncitasti!
Quodsi quis miretur , quae ratio fuerit, cur tom
difficilem materiem tractandam mihi eleg

erim , in que
wllustranda ot tamque erudits virs

desudarint : non
ideo equidem illud onus humeris imposui, quod quae

eqo allaturus cssem, ca magnopere comprobatwm iri

exspectarent, verum ut, quum legibus Academicis sa

lisfacerem, simul aliguid sqltem conferre tentarem ad




VIII

tllustrandwm seriplorem, quem dudum in deliciis ha-
bere coepi. Illud wero, quod quam exiguum sit sentio,
quamvis varids muneris negotiis ac curis distractus
sim, tamen avclius et politius in lucem proferre optas-
Sem, nisi wPATEDY EMEXELTO avdtywn, quae miki , ut sum-
mos in Philosophia Theoretica et Lilteris Humanio-
ribus honores consequerer, certum temporis terminuwm
constituit, extra quem egredi non licebat.

A vobis autem, Viri Clarissimi, Litterarum Hu-
manoruim Lrofessores! guorwm institutione in hisce
litteris usus sum, discedere non posswm, quin gratias
guam mazximas vobis ex animo agam. Vos enim me
adolescentem benigne wnter discipulos receptum liberali
institutione vestra tam publica quam privata viam ad
altiora studia egregie patefecistis. Negue eo con-
tenti fuislis : oplimis semper consiliis monitisque me
adjuvistis; commendatione vestra Quam maximne mihi
profuistes. Quidquid denique sum , id vobis me de-
bere gio ac grato awimo palam profiteor. Vos ut
D. 0. M. diu incolwmes servet, enize precor!

Nec minus vobis, Juris Professores, Viri Claris-
sumi ! quos aliguamdinv audire miki contigit, pro col-
lata in me benevolentia gratiam laetus persolvo.

Vos ilem, Gymmasii Rheno-Trajectini doctores,
persuasum vobis habele, me egregive, qua in gymna-
sio vestro usus swm, disciplinae nunguam obliturum.
Vestrum memoriam in mente meq ensculptam nulle

aetas delebit !




Fabulae expositio,

Si qua fabula, profecto Philocteta in Lemmno (1)
virorum  doctorum ingenia exercuit, tum si totam

dramatis compositionem spectes, tum si de singulis

quaeras partibus. In tanty opinionum diversitate haud

mmutile duximus fabulam fusius enarrare, quo simul

idoneam nanciscemur opportunitatem inquirendi in

(1) Docuir §

tore Hesychio

ophocles etiam @oxrhryy by &y Tpolz , auc-
1 V. Lnda et faxtnpiug, Sed hoc drama ex Her-
manmmi  senteniin satyricis annumerandum. Achaei tamen e,

lia. fuit. Pragtercy £
exstant, nihil habent satyrici,
scribitur : Ueber den

& Tpoia tragoe; agmenta, quae paucissima
Cfr. Suvernius in libro, qui in-

higtorigehen Charakter des Drreara , p.
41 seq.




t meum qualecunque

varias interpretum sententias ¢

de iis judicium, ubi copia erit, conferendi.

Quae veteres ipsi de Philocteta alius aliter tradi-

derunt, ea Wunderus diligenter retulit et via atque

ordine explicavit (1), quamobrem his enarrandis

nune quidem supersedere licet.

HP(’)A OTOE.

Ve, 1—vs. 134

Scena repracsentat Jocum ad littus maris in insu-

la Lemmo situm, rapibus impletum , inter quas enmi-

net spelunca illa pervia, biforis, ubi Philocteta per

plures annos degerat.

Quum tota fabula a tribng agatur histrionibus,

guem moren primus Sophocles induxerat (2), horum

ﬁpm'.at}'mvwrﬁg Philoctetae, Ceutspeymmnatis Neopto-

lemi, TpITEYOUGTIS denique, mufatis vicibus, Ulys-
sis, nautne, Ilerculis partes agunt. His nautarum

Graecorum chorus additus est.

Primus inducitur Ulysses alloquens Neoptole-

(1) Cfir. Dicacarchus Messeniug in vita Aeschyli apud Ro-
hortellum ; Arist. Poet. IV. 16; vita Soph.; Diog. Laext.

oI, 56; Suidas, V. Zogaxlng et TprTay UITTAE } gchol, ad De-

de falsa leg. e vod. Bavar. IL. p. 74 Ed. Beiske.

5
85 1,

mosth.
(2) Sophoclem
A. C. 464,

-
{

scentus erat Aeschylus post Olymp.
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mum, quem doeet, insulem ad quam appulerunt
esse Lemnum, desertam atque inenltam; hic se rogum
jussu exposumisse quondami Philoctetam, Poeantis
filinm, Malicnsem, qui, horrendo accepto vulnere,
ex quo foeda sanies manaret, sacrorum particeps esse
non posset, quum diris clamoribus totum exercitum
turbaret. Jam Neoptolemo mandat, ut, ubi sit spe-
lunea illa et Juxta eam fons, inquirat ac sibi re-
nuneiet, num hune locum adhuce habitet Philoeteta.
Neoptolemo rem mandat, ne ipse, si perserutetur
locn, a Philoctela conspiciatur et ita omnis dolus,
quo eum se capturum sperat, irritus fiat.

Statim Neoptolemus antrum se eonspicere ait, ad-
ditque vacuum esse, foliis stratum, nec quidquam
amplius ibi inveniri nisi vaseculum rudi ligno factum,
igniaria (1), pannos denigue, gravis morbi indicia
ostendentes.

Jam Ulysses certus hane Philoctetae esse habita-
tionem, Neoptolemum jubetf aliquem speculatum emit-
tere, ne ille colloquentibus ipsis superveniat; deinde
eum hortatur, ut fortis sit non solum ad agendum,
sed etiam ad andiendom quae prius numquam

(1) Gracee wupsiz, h. e. secundum Herm. ad h. 1., sili-

ces ad ignem cliciendum et accensi ignis reliquine, ut carbones,

silices,
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andiverit. Mirantem Neoptolemum , quid illud sit , Ulys-
ses, missis ambagibus, necessarium esse monet, ut
Philoctetam dolosis verbis decipiat : Achillis filium se
profifeatur, et relicto exercitu Geraecorum, domum se
navigare fingat, quoniam sibi precibus arcessito ad
Tlium oppugnandum arma Achillis denegata sint et
Ulyssi data.  Talibus dolis docet efficiendum esse, ul
Philoctetae telis potiatur, sine quibus Trojam capi
ab ipso non posse. Neoptolemo autem Philoctetam
facile fidem habiturom esse, quia neque jurejurando
adstrictus neque vi coactns militaret neque priori
expeditioni, in qua expositus crat Philocteta, inter-
fuisset. Ttaque callide id agendum esse, ub invietis
Philoctetae telis clam potiatur. Ceterum non ignorare
se fatetur, Neoptolemum ad cjusmodi malas frandes
natura non esse aptum, ab suavem ecsse partam vic-
toriam. Nune audendum esse, postea justitiam co-
lendam. Ttaque paullisper tantum se ipsi dedat; in
posterum faciat, ut mortalinm honestissimus prae-
dicetur.

Ad haec Neoptolemus indignatus, ut par est, re-
spondet, se dolere, quod talia verba ex Ulyssis ore
andiverit, quae exsequi sibi ducat religioni ; neque
se meque patrem suum talibus perpetrandis natura

aptos esse; velle se Vi hominem abducere, non



dolo. Quamvis antem metuat, ne negato auxilio
proditor habeatur, tamen malle se honeste agentem
excidere voto, quam per dedecus eo potiri. Prae-
clara verba, generosi herois filio dignissima (1)!
Ad haec Ulysses se quogue juvenem lingua tardum,
promtum manu fuisse affirmat, nune vero usu edoe-
tum esse, verbis, non factis mortales regi. Ostendit
per vim non posse capi Philoctetam ob sagitlas quas
habeat inevitabiles; quod si lucrum ostendatur, ni-
hil esse recusandum. Interroganti Neoptolemo, quid
sibi lueri, abducto ad Trojam Philocteta, futorum
sit, respondet, his tantum armis Trojam captum
iri, sine his Neoptolemum nihil profecturum.
Jam adolescens, glorise cupidine abreptus, spe-
ciosis illius rationibus cedere incipit; mox ubi Ulys-
ses et sapientem et fortem eum pracdicatum iri, si
ea exsecutus fuerit, asseveravit, exclamat se, pudore
deposito, facturum quae Ulysses praeceperit. Ulysses,
voti compos factus, ad navem se reverti dicit; sian-

tem longior sibi esse videatur rei mora, speculatorem

(1) Consentanea haee sunt Ackillis verbis, quae apposite
laudat scholiasta; Iliad, X, 312, seq. :

S T g - ol s s
ELTPO8 Y2 pot xevos auiy Aidao milmoty,
8

05 Y ETEOOV PV xzUln Db opeaty , SMlo d% Batn.
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remissurum simulato nancleri habitu, qui sermone suo
Neoptolemi consiliis inserviat. Hine, invocatis Mer-
curio Ackim (1) et Victrice Minerva, Ulysses abit,

Neoptolemo difficile munus peragendum relinquens.

Tgregia arte totus hic prologus a poeta composi-
tus est. Exemplo Homeri statim in medias res
spectatores rapit, mec, quemadmodum Euripides so-
let, longiore provemio fabulae argumentum edocet.
Inducuntur autem duo viri, ambo nobilissimi, sed
aetate, indole, moribus plane dissimiles; alter aetate
maturus, imprimis autem Solduxmis ob moldrpomec,
qui, ut medhdy dvSpdray idey dotex wal viey Epvw,
ita mature intellexif, non armorum vi, sed lingua,
dolo, fraude facillime superari homines et proposita
effici posse; alter juvenis, nulla dum experientia
edoctus, generosa indole, qui frandem abhorret, ad
vim ¢t arma paratus.

Haud facile sane negotium erat ferocem juvenem
ad fraudem pellicere. Vidimus tamen, quomodo
Ulysses, partim gloriae partim necessitatis specie

practexta, pervicacem Neoptolemi animum vicerit.

(1) Callicum , quidquid placuit, joesso condere furto vocat eum
Horat, Carm. I. 1, 18,
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Hoe tamen mirom videri possit, consilium, {uo
iter in Lemnum susceptum est, post adventum de-

mum in hanc insulam ab Ulysse cum Neoptolemo

communicari. Af si hic prius omnia cognita ha-
buisset, profecto Philoctetam dolo agoredi recusasset.

Hic autem commemoranda est opinio viri eruditi,

quocum nonnullos etiam recentiorum consentientes

video. Seriptorem dico Francogallum, Brumoy (1),

qui vixit Ludoviei XIV temporibus. Hie in Ulysse
cam sibi peritiam agnoscere visus est, qua msignes
sunt homines molerixe!, qui uullis parcentes fallaciis
et fraudibns, populorum ves ad suam volmtatem
summque commodum administrant ( politigues Jusqu’
@ la fraude). Jom in prima scena cernitur, judice
dlo, sollertia talis hominis, qui omnibus modis ju-
venem regio sanguwine ortum (ua Jeune prince) ad
suam perducere tentat sententiom. »En,” inquit,
vpracclaram illam regun artem et ingenui pectoris
vmagnanimitatem secum luctantes.” (Chest le grand
art des rois ef I grandewr &dme., qu'on woit lutler
ensemble).

Atqui negamms, ex s, guae Sophocles Ulyssem

Théatre de g - : " 1
(1) Théatre des Grees, traduit par le pire Brumoy, 2¢ @it
evue par Raoul-Rochette. Tom. 4, Parie 1826,
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agentem fingit, talem artem ei tribui posse. Nus-
quam ejus astutia cernitur in regendis populis, qui-
bus pracest. Nusquam vel praesentem vel futurum
populorum statwn et conditionem dirigit ad suum
nutum vel mutat. Tllo vero saeculo, quo ipse Rex
Ludovicus XIV perfidiae subditis suis exemplum
erat, ante quem jam Richelieu et Mazarinus per-
niciosam illam artem (le grand art des princes, ut
appellat Brumoy) ad perfectionem adduxerant, tali-
bus, inquam, temporibus facile quis falsam speciem
pro vera virtute amplecti potuit. Nec mirum
profecto, siquidem nostra etiam aetate Talleyran-
dos, Metternichios, Palmerstonos summis landibus a
multis ornari videmus. At non debebat wir, anti-
quarum litterarum succo nutritus, pragjudicata opi-
nione abripi se pati. Recentiore tamen tempore
Bernhardius (1) sententiam illam e tenebris, in qui-
bus jacebat, eruit et commendavit. Hie enim censet,
Ulyssi in toto Philoctetae dramate eam tribui indolem,
quam in prima scena fubulae Ajacis ostendisset, viri
nohtinod (die des Staatsmannes).

Videamus igitur, qualem in ea scena se gerat Ulys-

(1) Ueber den Philoctet des Sophocles. Von F. A. Bern-
hardi. 2 Aufl. Berlin 1825.




ses. Speculatur circa tentorium Ajacis; Minerva,

benevolo animo eum prosecuta :

"Ael piv, inquit, & mai Aapriov, dédoprd os

Telpaly Ty ExSpdy aprdoor Snpipevoy (1) 2. 1. A

Deinde rogat eum, quid velit; huic ille nocturnam
ovimm trucidationem narrat; addit omnes Graecos
culpam conferre in Ajacem, nihil tamen certi esse ; se
igitur, hominis enjusdam narratione adductum, qui
Ajacem cum cruento gladio circumvagantem vidisset,
nunc ipsum speculatum exiisse. Twn Minerva eum,
docet, quid Ajaci propositum fuerit; se vero visu emm
orbasse, quo furor ejus in greges verteretur. Jam Dea
ostendere Ajacem vult Ulyssi, ut omnes Graccos ejus
Tei certiores faciat; sed ille recusat; urgente tamen
Dea et dicente, se nubem Ajacis oculis objecturam,
tandem cedit. Postquam autem Ajacem, misera in-
sania correptum, scelere suo gestientem videt, inter-

rogatus a Minerva, intellicatne quanta sit immor-
fal =} 3

talium vis ac potestas, memorabilia haec verba res-
pondet :

(1) Structuram horpm verborum contra Lobeckinm recte ex-

plicavit E. W:mr]crus, quem ¢fr. ad h. L. (v.1.) etin Censury
Edit. Lobeckii see. pag. 2 e,




gy piy oidey old™

N I ’ W - - o
OuoTivoy OVT, HoUTEp oYt QUGMEVR, %. T. Al

Quid meAemindy in his omnibus inveniri potest? Nul-
lum publicum gerens munus, a nullo rege vel duce
missus, Ulysses exit, ut suae ipsius saluti consulat
et counlra vim inimieissimi hominis se ipsum tuea-
tur. Num illo loco Ulysses diversus est ab eo, quem
aliunde cognovimmus?

Deinde timiditas, quam Minerva Ulyssi expro-
brat, vix coneiliari potest cum persona viri meAitixot
(die Seite eines Staatsmannes). Quam tamen fortis-
simo heroi non probro vertendam esse jam animadver-
tit Scholiasta ad v. 75 et 82, ostendens, non sane
ignaviam cjus perstringere voluisse poetam, id quod
parmn conveniens fuisset tragoediae dignitati, sed
Ulyssem cautum se gerere, quum prudentis sit in-
sano inimici furori non temere se objicere. Talis
antem prudentia in naturam Ulyssis optime videtur
quadrare, nee minus bene cum fortitudine, qua alias
ingignis fmit, conciliari. Ipsum audiamus, quae

dicat Phil. vs, 1031 seqq. :

T [ o W - 2 s .y
0V yop vowltwy der, towoltes elp ey

ooy Oumaioy weyaday avdpmy wplois
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4 o g - 3N crpprefRss
oux oy j‘z}(jol._‘, F.G’J ‘u.ai\/.o:a ouozv EuGeS

vindy ye pévion Tavteyod yprlwy Epuv.

Va. 109, non turpe putat mentiri, si

LI oo
0 gwIival ye t0 Yeldos gépet.

Vs, 111 dicit -

Gray e Spds eis wbedoz, oln Gxveiv TpETEL.
» Posirema haec mirifice confirmant, quae de Ulysse

diximus. Quidquid facit, suse facit utilitatis camss

8,
quam efiam tum non negligit, ubi omnium Grae-

COImIm causam lut‘-ri f’-[lﬂa.ttn'.
Ulyssem igitur callidwn, versatmm, providum ho-

minem emndemque fortem bellatorem jure dixeris; at

artem illam, qmalis cernitur in recentioribus civita-

tum rectoribus, e nullo antiquornm testimonio ei

tribui, imo ne potuisse gmdem tribui certum est,

Sed redeamus eo, unde devertimus.

HA‘ POAOE,

Vs, 135 —vs. 216.
Postquam abiit Ulysses, accedit chorus,

iﬂitii,l f:

K

quem ab
ibulae  Ulyssis Neoptolemique colloguio non

mterfuisse probant ejus verba, vs. 105 sq. :

Té ypn, «f xpn pe, Oéomor

3




Gréyaw, ®. T A (1);
Quum vero chori introitus nulla vestigia appareant,
chorus putandus est ab initio adfuisse yuidem in
scena, ita tamen ut ab actoribus remotus staref.
Quaerit autem chorus e Neoptolemo, duce suo,
quid sibi peregrinoin peregrina terra faciendum quid-
ve dicendum it viro suspicaci, Philoctetam intelli-
gens. Neoptolemus eos, si forte velint speluncam
Philoctetae inspicere, jubet introire, modo sibi ad
manum sint, quum ille redierit; dein quaerenti,
ubi locus ille sit, monstrat antrom, addens, Philo-
ctetam fortasse ad vietum quaerendum exiisse, quippe
qui feras venando miseram vitam degat nec guem-
quam malorum suornm medicum reperire possit.
His auditis, chorus commiseratur hominem, qui,
nullo adjuvante, omni convictu mortalinm carens,
solus, miser saevo morho laboret; miratur, enm tan-
tas miserias durare posse; hune, nullo certe nobilium
minorem, ita ommium rerum expertem jacere, remo-
tum ab omnibus, exceptis feris, fame et doloribus
cruciatum, mala non ferenda patientem, dum echo

e longinquo lamenta ei remittat.

(1) Quomodo Wunderus il vel e Neoptolemi verbis vss,

144 seqq. intelligi dicat, non assequor.
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Ad haec Neoptolemns mala la divinitus ej .
missa sibi vider dieit -

morbo eum  hoe Inborare

providentia Deorum, ne prius invietis suis sagitiis

utatnr adversus Trojanos, quam  destinatum urbis

excidio tempus advenerit (1).
Hine chorng significat se audire gemitum hominis
acgrl advenientis, Jamque manifesto €jus vocem ag-

noscere; mox jubet Neoptolemum cavere, quum Phi-

locteta appropinguet, non ut pastor fistulae canty
gaudens, sed gravem clamorem tollens,
Pracclare totum hog carmen a poeta compositum

est.  Ttenim ne Philoctetn in scenam proditurys

tetro habita horrorem incateret, primum ipse Neo-

(1) Bene attendends sunt,
patet, in hae

quac N. hie dicit.
Moque tragoedia fate sive divini
derationi magnam illam
fabulis, imprimis in Oedi
quod Sophocles

tur, sed in

Inde enim
numinis mo-
quae in alijg

Hue facit, etiam,
ut valgo tradelg-
Lemno viging Chrysaeque

O exponitnr, Philoetetam
anguem

vim & poeta tribui,
po Bege agnoscigyr,
non in Tenedo vel Imbro,
Parve insula Chryse,
nymphae sacrs, quae
vilneragym finxit,
Dege sneram

qualis fuerit 1
Tam etiam Yalneris anctorem ,
acellam custodio
Yuapropter vulnus, g Giptgnav .X‘w'v:p immissum, iterato xnp
dicitur. quam morsus foerit ERe,

fuigse ejusque g ntem  proponit),

Neque causam, ob usquam

tangit poeta , quo magig Persuadeatur Spectatoribus, ohscuram

fati vim hie quoque obtinere. Quanto magis igitur culpa vacat
Philocteta , tanto certior nostra, o

Sk commiseratio, tante Justins
implacabile ejus in Atridas o

Ulyssem odinm.
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ptolemus, ab Ulysse jussus, miseram ¢jus habitatio-
nem exploravit; deinde ipsum monstrat choro, qui,
ut eum adspexit, gravi afficitur misericordia. Tta fit, ut

animi spectatorum pedetentim ad triste spectaculum

praepnruutnr.

ENMEIZOAION A'.

Vs, 217.—vs. 667.

Prodit in scenam Philoctetes. Peregrinos homines
conspicatus, statim exclamat; quaerit, qui et unde
sint; videtur sibi Graccum Agnoscere habitum; orat,
ne se, fero adspecta perterriti, aversantes refugiant;
respondere cunctantibus instat, ut loquantur. Grae-
cos esse ut e Neoptolemo comperit, exclamat, tale
alloquium post tam longum tempus magno sibi esse
gaudio.

Deinde Neoptolemus enm docet, se Seyro orun-
dum patre natum Achille, a Troja huc esse delatom.
Miratus Philoctetes, quod eum in prima expeditione
non viderit, quaerit, an se non noverit. Quod ut
negavit Neoptolemus, multa lamentatur senex, quod
ne fama quidem sui infortunii in Graeciam pervenerit.
Odio Atridarum et Ulyssis incensus, narrat, se esse

Poeantis illam filium Philoctetam, quem ambo reges
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et Ulysses saevo morbo e serpentis morsm contracto

laborantem in hac insula solum religuerint; narrat,
ut sagittarum ope aves occiderit et hwmi Tepeus ci-
bum et potum sibi quaesiverit; hieme autem multo
cum labore lignum conquisiverit et scintilla e silice
excussa ignem sibi paraverif. Tnsulam autem provsus

e586

desertam, et si qui forte eo appulissent, hos
abducere se noluisse. Postremo, ut simili aliquando
poena  Afridae et Ulysses a Diis Olympiis affician-

tur, orat.

Jam Neoptolemus, difficiliorem mandati partem
exsecuturus, se guogue ab Atridis et Ulysse contu-
melia affectum narrat. Ubi vero Achillem patrem
periisse memorat, interpellat emn Philocteta, quasi

auribus suis credere nequeat; qumeue Neoptolemus
id affirmasset, dubius haeret, wirum Neoptolemi fatn

porro  seiscitatturus an prius patrem illius (]cplm‘n

turus sit.  En imago animi magni et generosi, g
suas aermnnas oblitus, amicorum malis contem-
plandis plorandisque detinetor!

Pergit Neoptolemus sollerti ratione jussis Ulyssis
obsequi. Narrat, se ab Uly

sse et Phoenice, Achillis
educatore (1),

ex insula Seyro Trojam arcessitum

(1) Phoenicem in Seyrum missum ad Neoptolemum arces-
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esse, dictitantibus, mortuo patre Achille, nonnisi ab
ipso Trojam capi posse. Quo quum advenisset, a
toto Graecorum exercitu circumfuso amantissime esse
exceptum, jurantibus mortuum Achillem in filio re-
vixisse (1). Quum autem, illacrymato patre, arma
et quae practerea reliquisset, ab Atridis poposcisset,
arma Ulyssi esse data se cognovisse; quo audito gravi
ira commotum wuniversis Graecis mala esse impreca-
tum; ad haec Ulyssem respondisse, id justum esse,
quia Neoptolemus non cum ceteris Graecis ad Trojam
pugnasset, et, quoniam ignaviae adderet amdaciam,
nunquam eum arma Scyrum reportaturum. Talibus
conviciis Jacessitum se domum reverti, spoliatum suis
rebus a pessimo omnium Graccormm, Ulysse; maximam

tamen culpae partem imperatoribus fribuendam esse;

cendum memorat Philostr. Jun. Imag. I. : Aeyiov & 7tous
"Elkvag dumesivros, g obx dhle tw @lwtas Esorro i Toola
mhnv Tots Alaxidais, orildetae o otwl s Thy Exgoy dvab-~
wv 7oy maide, quam rem Philostratns Sophoclis tragoediae
Apldmoy argumentum fuisse tradit.

(1) Pulchre et naturae convenienter hoe versu pingi mertui
Achillis desiderium conspectu filii patris simillimi exeitatum,
recle animadvertit Gedikius, qui confert versum a Plutarcho
servatum : ol ol 'Azc}klémg, GAA Exsivng wbrdg &b Philostra-
tus Heroie. ¢. 19. p. 865. Ed. Ol pingit Neoptolemum zzloy

%l mpogsotxéta waspi. Vid. etiam Philostr. Jun. Tmag. I.

Tryphiod. v. 53 seq. Q. Smyrnaeus (Calaber) passim.
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1 e ) B
populos enim a regum arbitrio pendere. Postremo,

quo magis sibi concilict Philoctetae ammum, affiy-

mat et sibi et Diis amicum {ore quicungue oderit
Atridas.

YOOPXHMA (1).

Ve, 388.—vs. 397.

E‘rlo-og;r' it

In priore carminis parte, (eui respondet altern v.
302—510) chorus invoest Rheam, Joyis matrem,
olim quogue a se mvocatam, quum Neoptolemo in-
juria inferretur ab Atridis paterna illius arma ut

virtutis praeminm Ulyssi tradentibus,

Mace autem npyopiay verba eo valent, ut Philo-

ctetae magis etiam Persuadeatur, Neoptolemum vera
ipsi narrasse Atridasqun magno

odio prosequi; id
quod confirmant ca,

quae Philocteta deineeps dicit,
Testatur enim, Neoptolemum cum S0¢iis manifestum

sibi doloris indicium exhibuisse et jure arbitrari,

(1) Hoe carmen aaumoy diel non posse ex argnmento

5 quo-
» colligi potest

fom metrum coneipit : eflerveseentem enim chori

MOMm. exprimit, quod g FTAT (L

inde g labentis
temporibus Rheg (Mater
¢ Creta ori

alienum est,
Ceternm

demum Atheniensinm reipublicae
Idaea, Magna Mater)
undus fuit, cum Cybele, quam in I
imprimis venerabantyy

» eujus cultus
viia et Phrygin

» Cbeum Terra (T'2) confundi coepta est,

2




ab Ulysse et Afridis hanc injuriam esse profectam.
Qui tamen id praesente Ajace, Telamonis filio, fier1 po-
tuerit, mirvatur. Mox uf hune etiam mortuum esse
andivit, acerbe exclamat : » At non mortui sunt nimi-
srum Tydei filius neque a Sisypho orfus 1.aertiades!
+Hos sane vivere non oportebat.” Affirmante Neo-
pfnlcl‘nn, vivere eos el magna gratia ju exercitu Grae-

corum florere, quaerit porto, quomodo Nestor se ha-

beat: Neoptolemus respondet, eum Antilocho filio

orhatum esse.

mPristes illi nuncii animum Philoctetac exacerbant
et odinm ejus in Atridas et Ulyssem irritant.  Post-
quam autem Patroclum quogue interfectum, Thersi-
ten vero, vilissimum hominem, in vivis esge cognovit,
vehementer queritur de injustitia Deorum, qui malos
et versutos homines in vita retineant, probos ac jus-
tos ocius ad inferos mittant.

His anditis, Neoptolemus dicif se Scyrum  velle
discedere, ubi in reliquumn fempus mansurus sit, jam-
que abire parat ac Philoctetae valedieit, precatus,
ut Dii enm sanent.

Callide nimirum id simulat, ne, s1 ultro Philoctetae
secum abeundi potestatem offerret, hie in suspicionem
aliquam fraudis veniret. Tmmo Philoctetae exorandus

erat. Neoptolemus, ub €0 majore beneficium ejus ha-
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beret pretio. Nee eventus opinionem ejus fefellit.

Philoctetes enim, cui huee occasio salutis peten-

dae exoptatissima videri debebat, supplicat Neapto-

lemo per patrem ac matrem ot quodenmgue ipsi

carmm sit, ne se solum his miseriis, quas videt

et audit, conflictatum deserat; non ignorare quni-

dem se, quam grave sit illud onus, ab generosi esse

viri quod” furpe est odisse, quod honestum sequi

wnius  tantum die] esse molestiam; audeat hane

suscipere Neoptolemus: eonjiciat ipsum in  havis

partem quameunqgue velit, ubi reliquis non futwras
sit oneri. Oraf, wt se vel domum vel in Buboeam
vehat, wnde non longmn ad Oetam iter; reddat so

patri, quem dudum, ne mortuys sit, metuit: nam saepe

jam per advenas, qui ad Lemnum appulissent, nunei-
08 pafri misisse, ut se domum redueeret, sed aut mor-
tunm eum esse  aut nuneios illos, wt solet, spreto
ipsius mandato, domum Properasse. Nime Nenlxlo—

lemo supplicare, uf se servet, sm miw'emm', repu-
Lans, quam incerta sit fortuna, et quam periculosae
res mortalium, quam modo secundis rebus floreant,

modo adyersis afilicantur.

3

A VTITT 00y

In altera hac carminis parte altermm nueydoioy

o) A
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sive Neoptolemo inserviens sive, quod mihi potius
videtur, immemor fraudis, guam parim accurate
meditatas erat, sincera fide emm ad miserationem hor-
tatur propter mala, quibus conflictatur Philoctetes.
Si Neoptolemus Atridas odio habeat, nune illorum
ultionem in hujus lucrum converiat eumque do-
mum reducat @ ita effugiant PDeorom  vindictam,
quae cos manet, qui supplicis preces repudiaverint.

Ad haee Neoptolemus, ¢uasi precibus illis gra-
vatus et haesitans, monet chorum cavere, ne, si
nume justo facilius concesserit, posten ipsos taedio
morbi affectos facti poeniteat. Quum chorus nun-
quam id fore asseveratione affirmasset, viclus tan-
dem Neoptolemus ad proficiscendam paratum se di-
cit et Philoctetam reducturum. Quo ille audito lae-
titia exsultat, quod post fot annorum labores inex-
spectato liberabitur eo malo, quo maxime cruciari
se queritur, solitudine.

Carvissimum vocat hunc diem, duleissimum morta-
lium Neoptolemum, amicos cjus comites; nescit, quo-
modo gratum iis animum sit testaturus. »Eamus,” in-
pquit, o fili! quum prius tecum salutavero domum in-
shabitabilem, ut, quam fortiter istam vitam tolerave-
»Tim, COZNOSCAS. Puto enim, ne adspectum quidem hu-

»jus loci quemquam praeter me facile sustinere posse.”
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Ita, nullo obstante impedimento, tota ves EX sen-

tentia succedit; sed Ulysses, festinandi ardore abrep-
tus, quum fempus longius ei teri videretur et Ne.

optolemi consilia maturare vellet, eo ipso rem per-
dit. Namque, quum jam in eo est, ut abeant,
subito chorus subsistere Jubet; quippe appropinguare
duos homines, alternm gumopoy sive Neoptolemi nau-
tam, peregrinum alterum.

;’E‘umpo; ille est idem minister, qui ante specula-
toris partes egeraf, vs. 127, Sy

cleri habitu mittit Ulysses, t

quem nune nag-

anquam  fortuito ad

Lemni oras delatum. Tingit se esse ¢ numero eo-

rum hominum, qui Graecis framentum ef vina ex
sulis vicinis subvectare solerent ; verisimilitudinis
canssa wnum e sociis Neoptolemi, qui custodiendae

navis caussa ad littus remanserant, tanquam viae

indicem secum dueit (1).

Mercator igitur, Neoptolemum allocutus, hune se

(1) Hune Neoptolemus vocat ’.;’uus'g.z:opov h. e. comstem , anti-

qua illg significatione , qua é’_u:mp ¢ weclorem, nautom signifi-
cat. Cfr. Homerus Od, I1. 319; XXTV. 300. Aeschyl. Choeph. v.
650. Soph. Trachin, v, 318; Plato Phaedr. p. 10
ille personatus nauclerus fum
tione vocatur,

8. B. Alfer autem
bpug Vulgata mercatords significa-

non' ipsius poetae verhis, sed in dramatis
schematismo. Haee g Buttmpnno monita praecipienda

(T
existimavi, ut ne sequentia  esge

nt obscuriora.
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quaerere dicit; navigantem enim ab Ilio in patriam
Peparethum, quum ad Lemnum appulisset ibique a
nautis audiisset comites esse Neoptolemi, visum esse
sibi non ante discedere, quam cam eo communicas-
set, quae de eo naper Graeci inierant consilia, nec
consilia tantum, sed etiam incepta, ctsi nondum ef-
feetum assecuta.

Promisso el praemio, narrat, Phoenicem et Thesei
filios (1) profectos esse enm navibus, ut Neoptolemum
persequantur, Interrogatus autem, quidni U Iysses ad
id paratum se ostendisset, respondet, hunc una cum
Diomede ad alium quendam quacrendum iter parasse,
quum ipse jam vela ventis darct. Neoptolemo percon-
tanti, quis ille sit, mercator, simulans se coram pluribus
id elogui non andere, petit, vt Neoptolemus submissa
voce sibi indiect, quis sit qui cum eo est. Ubi Philoe-
tetam esse cognovit, ad maturandam fugam hortatur
Neoptolemum. Jam Philocteta, qui ultima verba audi-

visse putandus est, suspicatur, ut fert rei natura, nau-

(1) Schol. Axamag 2ot Anuogay , wy ov OpeipynTot pgons

iy th rarakéym. Utrinsque mentio fit a Tryphiod. w. 1763

Q. Culab. X1, 536; Acamantis a Virg. Aen. II, 263 et

Q. Calaq. IV. 431.

sium ad Trojam facit. Memorati sunt

enm  ducem Athenien-
tiam ab Arctino Mi-

legio in Thioy wipgzt. De Sophocle Cyelicos poctas secuto vid.

Loteck. ad Ajac. v. 70.
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clerom mali quid adversus se struere: itague quaerit
a Neoptolemo, quid sibi velit is, qui ita ohseure cum

ipso loguatur. Tum Neoptolemus naucleram clare rem

dicere jubet. Hic autem, praecepta Ulyssis optime se-
cutus, magnum periculum a Graecis timere se fingit,
nec prius proloquitur, quam Neoptolemus, Atridis se

inimicum, Philoctetam antem sibi amicissimum esse

affirmans, iterum eum adhortatus sit. Ita tandem ape-

rit, Ulyssem et Diomedem navi profectos esse, juratos,

se aut vi‘ant persiasione Philoctetam reducturos, id-
que Ulyssem, audiente toto exercitu, pollicitum esse.

Miratur Neoptolemns quid sit quod Atridae,
quem olim cjecerint, eum wuune aveessi jubeant.

Jam nauclerus uberius enarrat, qua caunssa Grae-

¢i ad id faciendum adducti sint. Tuisse nobilem
vatem, Priami filinm, Helenum nomine, quem ver-
sutus ille et merito ommibus exsecrandus Ulysses,
noete solus e castris egressus, ceperit vinetumque exer-
citui ostenderit. Hune praeter alia etiam hoe Graecis
esse vaticinatum, nunquam fore, ut Tinm expugnari

posset, misi prius Philoctetae persuasissent (1), wut

ad exercitum reverteretur, Ad haee Ulyssem statim

(1) Heleni vaticinium Jusserat Ulyssem Aiye melgoe Philge-
tetami, quod magni videtur

tsse momenti; sanationis unlla fig
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pollicitum esse, se hominem redncturum sive vo-
lentem sive coactum, atque vel caput suum absein-
dendum permisisse, si promissa non perfecisset. Hane
ob rem suadet iis, nt festinent.

Agnoscimus, quam artificiose eb adventus nauclerd
et simulata ejus narratio ita comparata sint, ut
Philocteta fidem i negare non possit. Itaque ve-
hementi indignatione commotus exclamat : »Me mi-
serum! Mene ab Ulysse ad revisenda Graecornm
seastra abductum iri? aeque id futurum eredo, at-
sque ab inferis me post, mortem rediturum, quem-
vadmodum patrem illins (1)."

Deinde, postquam mercator, fausta iis “precatus,
ad navem suam discessit, Philocteta tursus odio in
Ulyssem indulget: potius se detestandae viperae,
quae tam foede se vulnerasset, obtemperaturum,
quam Ulyssi obsequatur. Hortatur igitur Neopto-

lemum ad proficiscendum, ut longo maris tractu

mentio. Ulysses tamen ad frandem confugit, imo vel ad vim re-
carrere andet; cam ab cnussam male rem gereret, necesse erat.
(1) Fabulam spectat poets, Sisyphum morientem nxori man-

dasse, ut se nesepeliret; id deinde questum apud inferos, quum

impetragset, uh §ibi vindictam sumere liceret, in terram re-
diisse; deinde nonnisi vi in Orcum esse reductum. Cfr. Sehol.
ad h. 1. Theogn. v. 321. Ed. Brunck.; Schol. ad Hiad. VI,
153; Pherce. fr. 41 (p. 178 Ed. II. Btorz.). :




ab Ulysse sejungantur; opportunam enim festina-
tionem, exacto labore, requiem afferre. Neoptolemus
cum monet, ventum esse contrarium. Nihilo secius

Philocteta  proficisci urget; secundam esse quamlibet
navigationem, qua quis mala effugiat. Talibus ra-
tionibus cedens Neoptolemus ire decernit, si Phi-

locteta prius res suas ex antro abstulerit. Hic esse
ibi dicit folia quaedam, quorum ope yulneris dolo-

rem mitigaret; item si quid, guod ad areum pertineat,

relictum sit, id asportare velle. Quod Lic de arcu

mentionem injicit, attentum facit Neoptolemum, da-

taque ita opportunitate quaerit, num hic sit in-

clytus ille arcus, quem manu tenet, petatque ut sibi
eum in manus sumere et venerari tanguam

deum
liceat. T}

enter hoe illi concedit Philocteta
cni uni hoe debeat,

» quippe
ut Oetacam terram patremgue

senem et amicos sit revisurus et ab mimicorum odio

Licere ergo N

incolumis futurns, eoptolemo arcum

N manus sumere atque gloriari, quod solus om-
alinm ob virtutem suam hune contreet
rit. Orante deinde PhiloctuLa, ut in
tetur,

nium mort ave-

antrmm se comi-
Paratum se ostendit Neoptolerus: amici enim
esse beneficium pro

beneficio reddere. Hine ambo

antrum introeunt,




STASIMON A’

Vs, 668.—vs. 715,

'
TlC‘JUC;')'."_. o .

Chorus ex iis, quac ondivit et vidif, miseri-
cordia motus, aernmmosam Philactetac sortem de-
plorat. »Fando quidem,” inquit, paudivi, quo cru-
»deli supplicio Txionem ad Jovis thalamum accede-
yve ansum Saturnius affecerit, quum eum circum-
vactae rotae illigarit; practer illum vero neminem
ysmec audivi mee adspexi mortalium, cul during fa-
stum evenerit quam Philoctetae, qui, nulla culguam
sillata injuria, immeritus cruciatur.” Miratur, quo-

modo tristem illam solitndinem et lacrymosum vie-

tum tolerare 1soturrit.
"Avoiorpopi o (1)-

Solus quippe erat insulae incola, incedendi facultate
destitutus neque vieini cujusquam gaudens societate,
apud quem miserias sUAs conquercreiur vel qui diros

vulnerati pedis dolores ef sangminis fluxum, s1 inci-

e vitiosam , i1

(1) Vulgatam seripturaim, quamvis ape
rando, sient }_nmli'!, l',xpl"ih!-.-l'-'\ a.rn.'h;i; certy medela nulla in

prompiu 5.
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deret , salutaribus herbis sedaret. Quando autem do-

lor remisisset, oberrabat ut infans nutrice destitutus,

undique malormm levamen quaerens,

Porro terrac frugibus ceteroque humano victu ca-

rens, volueres tantum sagiftarum ope venando famem
sedare, et sitim levare non dulei vino , sed stagnantis
aquae haustu per decenniwm debuit.

5 ¢

_-'b':ntpc?'

™

His miseriis chorus opponit laetam sortis comnin-
tationem, quod nunc, magnanimum juvenem nactus
amicum, fel

ix et potens e malis illis emersurus sit,

Philocteta postquam ab eo in patriam fuerit reductys
ad Sperchei ripas, unde Hercules, quondam ad De

08

sublatus, coelesti luee splendet (1),

"ENEIZOAION T,
Vs, T1d—ys. 810,

Jam Neoptolemus et Philoctetes in scenam redemnt.
Hortante illo, ut ad navem tendant, hie, quum jam
€0 est, ut votorum compos fiat, subito vulneris
dolore affici ge senfit, sed vel sic tamen nikil quere~

(1) Videtur poeta hoe loeg meutione Heroulis inferenda intey-
ventum ejus, qui in exiremg fabula loeum habet, Praeparare,




larum edit. Non tamen potest repentinam oris habi-
tusque mutationem occultare; quam animadvertens
Neoptolemus miratur, quid ita attonitus stupeat. Phi-
locteta nihil nisi gemitus edit; ille instat; quid tan-
dem sit , rogitat: alter morbum dissimulans, nil mali
«ibi esse dicit, metuens nempe, ne Neoptolemus atro-
cium vulneris dolorum horrore percussus, ipsum se-
cum abducere gravetur.

Ingravescentem tamen doloris vim dissimulare om-
plius nequit; perire se exclamat, orat Neoptolemum,
ut, si gladins ad manum sit, pedem abscindere sibi
velit; subinde in horrendos cjulatus, vulneris cruci-
atil expressos, erumpit (1)

Interroganti Neoptolemo, numquid sublevare eum
possit, arewm suum custodiendum tradit; solere enim
se. morbo Temisso, galutari somno corripi; simul
mandat e, ne Ulyssi vel Diomedi, si forte interea

superveniant, vel sponte vel coactus eum tradat.

Philoctetes enim

Usitata Tragicis ambiguitate
putab hace dici ab amico, qui arcum pro se custodi-

turus csseb; spectatores vero ovantem vident Neo-

(1) De erebra illa, qua utitur, exclamatione , gmamRamal
cte, Hermannus, aptissime,” inquit, »illa crebra repetitio
litterae = lml‘[lila‘ficmcm oris et maxillarum , quae hujusmodi

dolorum propria €st, exprimit.”
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ptolemum, quod arcu sit potitus — nmbiguis:igiiur

verbis Neoptolemus enm jubet bono esse animo : nulli

practerquam  sibi et Philoctetae arcum traditum jrg

aflirmat. Tta aceepto aren, Neoptolemns a Philo-
cteta admonitus Deos precatur, ut secundam sibi

praebeant navigationem en, quo Dii velint ipsique
tendant; quae rursus ambigue dicta csse, cnivis ap-

paret.

Sed jam Philoetetes morbi vim mgravescere sen-
tit; sanguis ex imo pede prorumpit; hine iterum ite-
rumque gemitibus ommia miscet; imprecatur Ulys-
si (1), ut similis dolor pectus ejus perfodiat; mortem

denique invoeat, querens eam, quamyis quotidie vo-

catam, nondum adesse; tandem Neoptolemum jubet
se flammis comburere, cunctzmtcmque sciscitatnr,
quid taceat? quid moliatmy?

Breves hae ot abruptae exelamationes egregie com-

positae sunt, ut vehemens, guo ille cruciatur, dolor

(1) Non sine convicio Ulysses hic et vs, 264,
dicitur g Philocteta ;

dicebantur omnes
nine

Cephallen
Cephallenes enim antiquissimis temporibus
qui insulag marig
et Tlidis incolebant,
demum actage Cept
mereaturae

Jonii e regione Acarna-
quirum maxima Sumos posteriore
wllenin vocata est, Hi populi autem ommnes
muximem  dabant operam ,
Semper conjuncta crat,
utpote piratae, tognomen Uly
mann. ad h. 1,

quac antiquitnus com
e Odigsum igitar Cephallends

$si & Philocteta datum. CF. Buit-
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spectatoribus repracsentetur. Respondente illo, do-

s iterat, qﬂf'n"i modo

dixerat, morbum violenter quidem ingruere, sed cifo
abive solere; oraf igitur eum, ne se solum relinguat;
¢ui hic ambigue respondet, sine illo abire sibi ncfas
esse, ot dextra datafidem praestat, quam ille satis ha-

bet. Mox tantis afligitur eruciatibus, ut ad insaniam

adigi videatur, verbaque edat abrupta et brevia, quae
a Neoptolemo non intelliguntur, putante, ewm revera
insanire. Cupere videtur, ut in anfrum suum intro-
ducatur; quod tamen ex ¢jus verbis vix divinare il
licet. Dum antem Philoctetam rogantem dextra
prehendit. ducturus, guo ille vellet, morbi vis am-
getur adeo, ut ne tangi quidem se sinat; deinde
humi se projicit Terraeque supplicet, uf s moribun-
dum excipiat. Dum sudor de corpore ejus destil-
lat et samics e venis effluit, mox somno sopitur
exoptato; quare tranquillum eum sinere Neoptole-

mus comites suos jubet.

Vehementissima haee Philoctetae lamenta et Hetus
tribus erudibissimis viris ansam dederunt, ut sua
quisque ratione de ea re animadversiones in medinm
proferrent, dignas illas, quas commemoremus, Win-

ckelmannam dico, Lessingium, Herderum.
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Horum primus, de imitandis Grascoram picturae
et sculpturae operibus disserens (1), qumm insignem
et propriam illornm laudem Pposuisset in ingenua
honestaque simplicitate ac placida majestate, eujus
exemplum proponebat Laocoontis statwam, haee ad-
dit : »Laocoon dolorem patitur, at patitur sieut
»(Sophaclis) Philoctetes, h. e. sicut vir fortizsimus,

7qui vincere dolorem conatue.”
Haec

Winckelmanni verba offenderunt Tessin-

gium (2), cui primum illud quacrendum viswm est,
quomodo Philocteta miserias suas pati dicendus sit.
»Liamenta,” inquit, relamores, iluprf!ca’[.imws, quibns
»olim exercitum 1mpleverat et sacra turbaverat, nune
o0 minus atrociter per insulam Je

b

sertam persona-
ant. Hormm magnam partem poe

ta in scena reprae-
vsentavit.  Voeiferando corporis dolores manifestare
#Proprium ac naturale esf hominibys. Apud Homernm
rfortissimi duces, vulnerati, saepe vociferantes huni
#procidunt. Venns levi vulnere tacty inducitur magna
#voce ejulans, non ut hoe ¢julatu mollig voluptatis

(1) Gedanken tiber die

N schahmung
in der

Muhluey und Bildh
p. 21 sqq.

der Grieehischen Werke

aukunst.  Dresd. 1. Leipz. 1754,

(2) Luokoon odep tiber die

Grenzen dey Mahlerey nnd P
sie. 3¢ Aufl. Berlin 1805,

O~
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»Dea nobis pingatur, sed potius, ul naturae malo
raflectac indulgeatur. Quin ipse Mars, uhi Diome-
#dis hasta percussum se sentit, exclamat tam hor-
srendo modo, quasi decem millia militum simul vo-
reiferentur, adeo ut ambo exercitus eo percellantur.

#Quamquam autem IHomerus heroas swos supra
yhumanam evexit naturam, iidem tamenin sentiendis
ndoloribus iisque querela et clamore exprimendis
shumanam naturam referunt. In rebus agendis homi-
smibus celsiores, cetera vero sunt similes. Non ignoro
souidem,” sie pergib Lessingius, »nos Europacos, ut
ningeniis caltiores, ita oris et vultus magls esse com-
npotes. Non ita G aeci]  Hi dolores et sollicitudi-
snes actione et voce manifestabant; haud pudebat eos
shumanae infirmitatis, ita tamen, ut proplerea ab
shonestate et officio non abducerentur.”

Hace Lessingius, cui Winckelmannum respondis-
se non reperio; sed hujus sententiam mox perserul
institwit Herderus (1). Hic e Graecorum senten-
tia licitum quidem esse forti viro plorare concessit
[essingio, attamen de Philocteta Winckelmanni ju-

dicio assensus est. Primum ostendere studet, Phi-

(1) J. G. vou Herder’s Kritische Walder. Oder Betrachifun-
gen iiher die Wissenschaft nnd Kunst des Schinen. Herausg.

durch Heyne. 1¢* Waldchen, Tibingen 1806.
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loctetam dici non Posse vociferatione ‘dolores STOs

aperire; deinde herpes Homericos non prae dolore

exclamasse nee lacrimasse docet. Tt hac quidem
in re Herderus non immetito oblogui Lessingio mihi
videtur, etsi non omnia, quae attulit, exempla pro
ipsius  sententiy faciunt,

Argumento enim  utitur
Iliad. TV, 148 8.,

ubi proponitur Menelaus gra-
viter vulneratus: hune aeque ae Agamemnonem eg-
horrescere quidem dieit Herderus ,

clamare

non vero egp-

o s ! 3 s oW e
Pépmaey &'ép’ tnana o avdpiy Ayapipyay,

. = ”~ - y e x S T

WS elde piday alpn #atappioy ¢ Gyrelhne
s ] 1 . £ 3 r}

giymoey 8% wal auTog f\pr,r.pz?m; Mev&aae,
w5 0F ide veloty 72 wwl &

Gynovs énric EduTac,
% eaGy eyEpSh.

e 2 Iy ol ’ , 3 -
tolS O¢ (.—)9'.‘0‘.1 O'Tc,‘.‘axfﬂ‘) {.LETZ?I"] AOey A?!I[J‘.E!.LUDJ‘),

Xetpag Exwy Meveddioy, én

neg

evelyovto & ézadge;.
. ]

Videndum vero, mne talis horror clamore sig multo
vuhemcniim-, quum ita affecti clamorem eders vix
queant.  Atque verbum géynozy etiam fortius est,
significat enim horrendy rigescere, Agamemnon au-

tem, sinon exclamat, saltem {Bczpia otV yaL.

Porro Iliad. XLV, 409 8qq. Hecfor, saxo b

3
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prostratus, non exclamat same, sed qui id facere
potuisset? anima viresque eum deficiunt, ut patet e

vers 436

6 8 apmvivIn et Qvé0 poney doFahpoiony.
cumeue Besée arevdiyovTe (v. 432) amici asportant
ad Xanthi ripas, ubl agua cOnspersus oculos aperit,

sed statim sanguinem evOMENs in humum recidit.

Multa porro luculenter disputab vir acutissimus, ub

Graecornm non propriune fuisse clamorem ad dolores

corporis exprimendos ostendat, sicut dixerat Les-

singius, quem hac in re justo longius processisse,

Herdero adstipulamur. Hic tamen in co falsus

est, quod Tessingil cententiam mon juste est inter-

sretatng, talem in modum explicans : in Sophoclis
) !

Philocteta clamore praesertim dolorem exprimi;

clamorem igitur esse prim ariumadjumentum ad

movendos spectatornm animos; quod i itasit, cOTPOT el

doloris imaginem esse praeeipunm hujus drama-
tis argumentum (die Hauptidee). At Lessingius

tantum memorabile esse dixerat, guod in paucis, quae

nobis servatae sunt, tragoediis duge exstant, in qui-
bus corporis dolores mon minimam contineant

partem laborum, gquibus ]_Jrimaria dramatis

persona conflictatur.



36

Errat praeterea Herderns, quum non ¢l

amore
dolorem edere Philoe

tetam contendit; Recte verg

hoe statuit Lussingi us. Jam initio fabulae Philocte-

tae vociferationes canssam fuisse memorat Ulysses,
ob quam ille olim in Lemno esset relictus.  Herderus
antem, ut snamtueatur sententiam, Ulyssem rem exag-
gerasse judicat. At ipse Philoctetes v. 276 Neopta-
lemo dicit, quales putet se lacrimas fudisse, quales
gemitus edidisse; et v. 1430 seqq. valedieit
monti, qui toties suos afflict] clamores reddidisset,
audimus ¢julantem,
solitarium se esse putat.

Quid quod ipsum quo tempora

Chorug v. 200

Seqq. at-
diri it sonitum ut hominis

graviter laborantis ac

SSU aegre mcedentis; perci pi & longinquo

» V. 205 seqq.:

difficili ingre,

vocem lamentantis

Qui tandem, his leetis,

Herderus contendere
tuit

H=

» VIX infantis instar vagientem audiri Philocte-

tam ?

(1) Pro Spest L, Dindorfing conjecit Famvei; sensug tamen
eodem redit.
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Ab altera tamen parte recte contenditur, Philo-
ctetam sic proponi, ut qui dolorem suum comprimat
neque ei indulgeat. Quaeritur igitur, utrum poeta n-
formare enm voluerit ut virum magnum, IMagno
animo maximas tolerantem miserias, quae Winckel-
manni est sententia, vel, ut Herdero illius opinio-
nem amplificanti et paullum immutanti visum est,
at heroem, dolores quibus affligitur reprimentem,
an, quae Lessingli sententia est, tanguam virum
robustissimae quidem constantiae, qui in maximis
malis animi altitudinem non amittat, nee tamen
erubescat ut homo guerelas effundere, dissimilis
hae in re Herculi in Trachinis, v. 1049—10h4,

dicenti :

Heu! virginali more ploratum edere,
Quemvidit nemoulloingemiscentem malo!

Sic feminata virtus afflicto oceidit (1)

Omnibus perpensis, videtur nobis Philoctetes non
proponi tanquam exemplum, quomodo corporis dolor
sit tolerandus : reprimere quidem conatur dolorem,
at propterea fantum, quia veretur ne, si indulgeat

ei, quod alias facere solebat, molestus et odiosus sit

(1) Cic. Quaest. Tusc. II. 8.
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Neoptolemo ejusque comitibus, cogue fuburum esset,

ut hi quoque ipsum tanquam hominem non feren-

dum derelinquerent. Nam saepius jam, ut ipse

queritur v. 303 sqq., nautae, qui forte ad insulam

appulissent, verbis quidem ei misericordiam testati

craut, etiam cibo et vestitu miseriam gjus levaverant ;

at domum reducere eum nemo voluerat; immo ne

mandata quidem iis a Philocteta ad patrem data

unquam ad hune pervenerant. Non mirum igitur,

s tot annorum experientia edoctus diligenter sum-

maque virium intentione ommia vitare studet, qui-
bus horrorem mnovis possit injicere advenis, Hine
quaclibet facit, ut vim morbi minuat et dissimulet,

nec nisi acerbissimis cruciatibng victus, lamenta-
tioni indulget. Tt postquam e somno expergefae-
tus, remissis doloribus, Neoptolemum  sibj adesse
neque refugisse videt, gENCrosum juvenis animum

prae  Atridarum immanitate extollif. Orat, yt sui
misereatur nee malorgm horrore commotus se de-
serat; solere enim malum nonnisi post longum in-
tervallum mgraere ac eito remitis, Postremo quum,

1ps0 Jam ad proficiseendum cum an

1icls parato, Neo-
ptolemus suhitg subsistit,

ille anxius sciscitatur,

forte molestq morho deterritus abducere se
gravetur.

num
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Ex his omnibus manifestum est, summa quidem
ope eniti Philoctetam, ut dolorem reprimat, qui ta-
men msjor est, quam ub omnino vinci a se possit.
Ergo mala quibus aflligitur tolerat, non tam ut he-
ros, non ut heroicae virtutis exemplum, sed ut ne
novos advenas horrore deterreat. Neque igitur Phi-
loctetam laborantem ita proponi a poeta putamus,
ub gemitu ejus et clamore summa cruciatuum vehe-
mentia repracsentetur, quemadmodum Herderus Les-
singii sententiam paullulum distortam interpretatus
est, neque, ut ille Winckelmanno patronus accedens
censuit, talem, qui heroica animi forfitudine dolores
reprimat eb vincab, sed talem potius, qui, ut homo
Graeens, doloribus percitus non ernbescat querelas
ot clamores edere, quamquam ommibus viribus dolo-
yom superare enititur, ne advenarum animos a se
ab alienel.
ITAZIMON B.
(Vs. 8L0—vs. 846).
Zrpogri. (Hpydpov )
Pulcherrimo hoe carmine chorus, quum Philocte-
tam consopitum videt, implorat Somnum, ut propi-
tius adsit et tenebras illius oculis obducat. Deinde

Neoptolemum allocutus hortatur, ut gquid agendum
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sit consulab : quaerit, quomodo sibi quae vestent
curanda sint; cujus rel caussa remorentur; opportu-

nitate enim celeriter utendum csse, si voti compos
fierl quis velit.

Eix his apparet, chorum hortari Neoptolemum, ut,
relicto Philocteta, abeat arcumque asportet. Videntur
igitur nautae brevi obliti €sse eorum, quae modo pol-
Lieiti erant, quum Neoptolemum orantes, ut Philocte-
tam secum abduceret, agseveraverant, nunquam fore,

ut propter foedum vulneris foctorem facti se poeniterct,
Bisaq')(s‘ [T

Ad haec Neoptolemus hexametris dactylicis re-
spondet talia, quae juyenem prudentem ac fortem de-
cent. Facili utique negotio se nune auferre posse
sagittas; nullum quippe esse Philoctetam ; verum scire
se, frustra aren se potitos fore, si sine domino eum
asportent : jussisse enim Denm ipsum Philoctetam
abduei; addit, gloviari re imperfecta et, quatenus

effecta sit, mendaciis parta, probrosum esse,

AvtigTpogs. (Hpeyspoy £)
Nihilominug chorus non desistit a proposito, illud
quidem diis ourae fore dicens.

Veritus antem, ne
Philoctetes andiat se loque

ntes, monet Neoptolemum
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uf, quae responsurus sit, pauncis et summisse dicat,
quandoquidem aegrotantium sommus levis ef vigil
esse soleat. »Tllud vero,” inquit, rquam maxime
woura, ut eclanculum rem agas : nam si in sen-
vtentia perstes (np. ut Philoctetam tecum avehas),

vineluctabilia ex ea re mala tibi prospicienda sunt.”
"Enwdiz.

Confra manifestam Neoptolemi voluntatem chorus
perseverans in sua sententia ostendere ei conatur,
quam opportune nunc liceat cum arcu discedere elam
Philocteta, cui nune nec oculornm sensus neque
manuum pedumve usus adsit, mortui instar humi
porreeto.

EINEIZ0AION I
Vs. 847—vs. 1062,

Vix elocutum chorum Neoptolemus silere jubet
nec animo conturbari; virum quippe movere oculos
et caput allevare. Revera mox Philoctetes e salutari
gomno expergefactns oculos aperit, neque famen mali
levamine gaudet, sed illico circumspieit, quod maxi-
me cordi el erat, num adsint Graeci. Quos ut
videt, magnopere laetatur ct luee, quae somni tene-
bras excepit, ef Neoptolemi ejusque comitum tutela,

quam sperare VIX ausus erat.
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Mirum quantum illius verba o grato animo pro-

fecta discrepant a perfidis chori consiliis, quibus

modo  Neoptolemum ad fugam adducere conatus

erat. Laundat et admiratur juvenem, qui tam mi-

sericorditer aerumnas suas Praesentia et auxilio sus-

tinuisset; non tales se fortissimos  Afridas olim

praestitisse; at Neoptolemum pro generosa indole

nee vociferatione sua nee vulneris foetore ab officio
esse deterritum.  Jam, quum Tequies aliqma mali
adesse videtur, a Neoptolemo allevari erigique  cu-
pity, ut, quoniam languore se liberatum senfit, ad
navem festinent nec ullam amplius faciant navig

moram,

G

andi

audet Neoptolemus, quod illum praeter spem do-

loribus liberatum et viventem adspiciat; jubet eum
erigi, aut, si hoc malit, auxilium ei offort comifum

suorum, qui eum portent. Probuta ejus voluntate,

Philocteta se a Neoptolemo attolli vult; socios autem
dimitti jubet, ne foedo odore ante quam mnecesse sit
graventur : satis molestum iis esse Onus, secum una
. navi commorari, Quo impetrato, tandem aegre
el magno ¢y labore,

adhortante identidem Neo-
ptolemo, erigitur,

Jam illud quam maxime mexspectatum ct spectatori-
bus et magis ¢

ctiam Philoctetae accidere debnit, quod
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mox Neoptolemus, mutata animi sententia, quid rei
agatur, ei patefacit. Alli enim animi juvenem, (uem
jam statim initio fabulae fallacibus Ulyssis consiliis
indignatum, nec nisi puleherrimis gloriae sapientiae-
que praetentis praemiis vietwm tandem cessisse Vi-
dimus, pudet vehementer tam turpis fraudis fuisse
adjutorem. Non tantwm horrenda Philoctetae mala
animum ¢jus ad misericordiam flexerant, sed maximam
yim in ingenuo juvene habuerat senis candor ef sim-
plicitas. Tantam ingenio suo vim facere non potest,
ut senem, eujus fidem dolo sibi conciliarat, prorsus
prodat; hominem, cui arcum, unicum vitae praesi-
dinm, surripnerat, non amplius celare potest, quod-
nam Tevera sit consiium, quo iter in Lemmum
susceperit. Ne famen credas, Neoptolemum ideo
Philoctetae abducendi consilium missum  facere.
Fraudem ¢i aperit, quia sperat et confidif, fore ut
Philocteta, cognitis Graccornm rebus, eo adduei
so patiatur, ub sponte ipsum ad Trojam sequi para-
tus sifi

Hoe igitur loco ponenda est dramatis meprmsires (1)
quam adesse in hac fabula fuerunt qui negarent,

mirifice falsi illi quidem. Etenim ut hactenus omnia

(1) Arist. Poét. Cap. XI.
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feliciter Neoptolemo Successerant, jameue in eo erat,
ut drama mox finem videretnr habiturum, ita, mutato
€jus consilio, subita fit actionis conversio et incepta
res prorsus furbari incipit, quandoquidem Philoctetes
obstinate recusat sponte sua Trojam proficisci, Ari-
stotelis verba . #

i g N\
EgTL q

(08

TEQITETEIL PEY B Elg 10
vavTior iy TPATTOEVRY  pstafods exemplumeue
ab eo ex Oedipo allatum huie sententiae umice

favere arbitror,

His monitis, revertimur ad ipsam fabulam,
Srevi  exclamatione Neoptolemus animi dubitatio-
nem, quid dehine facturas sit, significat. Miratus

quid hoc sibi velit. Tlle

nescit, quid respondeat. Anxing jam Philocteta, (ua

Philocteta quaerit statim,

de re tandem haesitet, sciscitatur. Suspicatur, Ne-
optolemum taedio affectum jam poenitere Promissi,
Quum  alter respondisset, omnia esse difficilia, si
quis invita natura lecerit, quae non oportuerat,
magls etiam miratus reponit, illum tamen nihil pa-
tre indignum nec fecisse nec locutum esse, quum bono
e autem animo gravius
1o : #O Jupiter,» mquit,
vmalus  depr

Viro subveniret, COmMmMo-
rquid faciam? Tterummne
chendar vers celando et

turpe menda-
seium  dicendo p»

Jam Philocteta, quuin prorsus
ignorel caussam perturbati illjgs animi, nune intel-
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ligere se exclamat, velle eum, se prodito relicto-
que, abire; id negat alter, hoc potius metuere se
dicens, ne sua comitatio ipsi potius dolorem pariat.
Tandem vero sui non amplins compos, nihil ce-
landum exclamat; navigandum esse Trojam ad Grae-
cos et ad Atfridas. Hoc (uantopere necopinantem
Philoctetam percellere debeat, non opus est dictu
obstupefactus exclamat : »Vae mihi, quid dixisti!”
Sed lugere eum vetat Neoptolemus, antequam fotam
rem cognoverit. Velle se primum liberare illam
morbo, deinde una cum eo Trojam diruere. Quam-
vis ulique clare hoc clocutus sit, tamen Philocteta,
quasi auribus suis diffidens, eum interrogat, num
revera hoc facere statuerit.

Animadverte antem ingenuam hominis simplicita-
tem, qui generosi juvenis, cui maximam bahuerat
fidem, tantae improbitati credere non ausus, ife-
rum iterumque rem sciscifatur et tum demum, ubi
fraudis ecrtus est, prodi se et periisse dolet; simul
arcum sibi reddi jubet. Ubi vero hoc quoque spo-
liari se cognovit (Neoptolemus enim arewm reddere
illicitum sibi dicit; obediendum esse regibus; id et
justitiam jubere et utilitatem), tandem dolorem in
lamenta et exprobrationes effundit.

+Quanta calamitate,” inguit, stu, pessime morta-
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slium (1), e affecistil Quantopere me decepisti!

»Nonne pudet te supplicem tuum adspicere?

Arcu
rablato  vitam mihi abstulisti.

Redde, supplico,
sredde avcum, mi filil Per Deos patrios
»me mihi eripe misero!”

Ubi null

, vitam

am verborum ejus rationem habere videbur

Neoptolemus, ad pes inanimes conversus pergit : #At

#me alloquitur quidem me amplius,
vtit,

sed vultum aver-
ub quw numgquam tela mibi redditurus sit. O
»portus, o littora, o convictus ferarnm , 0 prascipites
#TUPEs, Vos, vos audire

me solitos, {estor, quibus
»me malis Achillis filins

afficiat " —  Acerbe hie

et cum singulari vi inserit hoe verbum  #Achillig

filius,” hoe est, talis a quo ejusmodi frandem
nemo exspectasset. — Dein ceps pergit:

rdmratus sei-
rlicet domum me ducturmm,

Trojam abdueit, da-
rtaque dextra sacrum melm. - areum  acceptmm  re-
rtinet meque Argivis vult ostendere, quasi per vim
7a se devictum, me mortuo similem, inanem wm-
#bram. Non novit se interficere vanum simulacrim;

#1000 enim valentern me cepisset, immo ne aegrotum

(1) Zgnem ewm voeqs & mp o, w. T, A Ignis est,
» eruciat; hine tropice nsurpatar de co, quod
» X gr. Il. XV. gos. XX, 871

quodeungue urit

perniciem affert
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rquidem, nisi per dolum; nunc vero deccptus smm
rinfelix I

Hine rursus Neoptolemum alloquitur : »Quid mihi
nfaciendum ? At redde tela, redde, quaeso! Tandem
raliquando ad sanam mentem revertere! Quid dicis?
#Taces. Peril infelix! O biforis rupes, rursus te
rintroeo spoliatus, victu carens, ub consumar hoe in
nantro solus, non avem neque feram montanam arcu
»meo interfecturus, sed ipse miser dapes pracbifurus
riis quibus pascebar, et quos antea ego vemabar,
»ii nume me venabuntur, necemque necepiabo miser
rfrande ejus, qui omnis malitiae ignarus videbatur.
»Pereas, ab non prius, quam audivero, ansententiam
nsis mutaturas; sin minus, male pereas!™ Vide-
mus ex his, quomodo Philoctetes inter spem et me-
twm, inter iram et preces, inter angorem ef querelas
quasi fluetuans hue illue agitetur (1).

Talibus obtestationibus etiam chorus commotus,
ad misericordiam flecti coepit. Neseit, quid suadeat;
penes Neoptolemum esse dieit, utrum navi abeant,
an Philoctetae precibus parcant. Atque Neoptole-

mus ipse, quem modo jam frandem abhorrere vide-

(1) Hine asperi et abrapti quiddam cernitur in sententiarum
ordine ac nexu.
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bamus, fatetur, non nunc primum, sed jam dadum
misericordia viri se tactum esse. Quod ut audivit
Philoctetes, nova, ut par est, comcepta spe, fore

ut suis precibus obsequatur, iterum emm ad miseri-
cordiam

impellit; simulque monet, ne nomen suum

ignominia inter mortales dedecoret. Tlle vero ineer-
tus haeret, optans, ne unquam patriam Seyrom re-
quisset; adeo se has res aegre ferre.

Philoctetes, perspecta jam juvenis indole, pergit
talia loqui, quae quam maxime animum illins percutere
debebant: affirmat, eum won natura esse Pravum,
sed 2 malis viris edoctum videri, Indulgeat his
quodeumque lubeat, modo sua sibi reddat tela. Jam

n eo est, ut Neoptolemus ad Philoctetac preces ac-
cedens arcum ei reddat; percunctatur choram, quid

sibi suadest. In summo hoo rerum  diserimine ap-
tissime infervenit Ulysses, qui ¢ latebris jam dudum

speculatus quid agatur, subito prosilit, Neopto-
lemum increpat, sibi arcum trad Jubet,

Andita
Ulyssis vace, Philoctete

s statim eum agnoscit, quip-
Pe quem e mercatore resciverat mox csse adyen-
turum. »Vae mihi” inquit , rquis ille est? Ulys-
sem audio?”  Quod ut affirmayit Ulysses, Philo-
cteta periisse se exclamat; illum igitur fuisse,
qui armis se spoliaverit. Tiam hoe Ulysses affir-
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mat. Tum Philocteta Neoptolemum jubet arcum
sibi reddere. Ulysses vero id se passurum negat
et Philoctetam coacturum, ut volens nolens se se-
quatur.

Tlle indignatione elatus, Lemni numina invoeans,
clamat, an haec ferenda sint, ut Ulysses se vi abduc-
turus sit. Ulysses, ut certus victoriae, Jovem dieit
esse Lemno imperantem eundemque, qui ista jus-
serit; hujus se administrum esse.  Ad haec magis
etiam irascitur Philocteta, quod, praetexto deorum
nomine, deos fingat mendaces. Alter autem, enm
minis vietum iri credens, iterato progredi jubet: sed
quum hic recusat et minitatur prius se de rupe,
quae in scena conspicitur, dejecturum, ille veritus, ne
ita omnis spes se frustretur, a pedisequis suis eum
comprehendi jubet; quo facto Philoctetes in acerbis-
sima lamenta erumpit, quod manus suae arcu desti-
tutae tam indigna pati cogantur tanquam constric-
tae (1); circumveniri se ab eo, qui ipse nihil genero-
sum, nihil liberale sentiens, ingenuum hunc juvenem

tanquam elypeum sceleribus suis praetendat, manifesto

(1) Hoc non proprie intelligendum , quasi vineula ei injecta
. N o
gint : nam ne¢ cuv¥oucus V8. 908 eo epectat, et vs. 1036, apzts
dicit Ulysses, non iveaess. Indignum hoc foturum fuisse Phi-

locteta et vero etimmn Ulysse, recte docuit Buttmannus.
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declarantem, tam suo se peccato quam aliena mige-
ria dolere. Ulyssi exprobrat, quod insidias semper
rimans (1) juvenem simplicem mnolentem edocuerit
in mala re prudentiam exercere. Scelestum eum di-
cit, qui nune velit vinetum se abducere ab eo
littore, ubi quondam amicis orbatum, solitarium,
extorrem exposuerit. Perniciem el imprecans, queri-

dii illumy spirare ot luce frui simant, dum

sibi nihil nisi dolorem e

&

tur, quod

t dedecus impertiant (2).
Se ludibrio esse Ulyssi, qui tamen per vim el dolum

cogi quondam dehuisset

ad militandum (3), dum ip-

> o SRR Lo b e
1 wes wohvy yihas Uy 5 doyre CyHIR
(2) Hoe quidem Ioco ill

ab ips

& querela. masnam habet vim, quin

cundum numen

iug Philoctetae ayhi
deorum san

10 pendet, utram se
i et gloviam sibi comparare velit neene,
(3) Notuw est falacy 8 Talamede nyenta, qua hic simulstam
coarguit. Iane yem a Sophocle tractatam
> ae inseripta evat "0dypy
tantur Schol, Pindari Isthm, v

npahd Jpexr

Ulyasis insanism

fuisse in Fabuls ) g
fuisse in fabula fug pawopeveg, tes-

« 86, Hesychius, s, vv. epme-

GGt Vognis Jpetley.,  Photius. Liex,
td i

4




60

se sponte cum septem navibus (1) ad Trojam esset
profectus. Quacrit ex Ulysse, cujus rei gratia se
abducat, quippe nulli rei utilem et Graecis jam dudum
mortuum; quidni nune quoque ut clandus et foeti-

dus spernatur? quomodo nune, se praesente , dils

litari possit? — In toto hoe loco inest amara ironia
et accrba prioris injurise exprobratio. — Pergit

deinceps, hanc addens exsecrationem : »Male pere-
satis! peribitis autem qui injuriam mihi intulistis,
psiquidem diis justitia curae est; esse autem certo
rscio, quandoguidem munguam hoe iter instituissetis,
nisi divinitus immissum mei desiderinm vos eo ade-
ngisseh.”

Duo in his verbis animadvertenda sunt: primum
quod nunc deorum justitiam agnoscit Philoctetes ,
quo facto reprehendit atque expiat, quae vs. 441 seqq.

ot va 1022 seqq. impie in Deos locutus erat; deinde

voce payvov. Cff. Proclus apud Photinm, qui eam fabulam
inter Cypria carmina habet. Hyginus, fab. 95. Hom. Odyss.
XXIV. 115—119. Ovid. Metam. XII. 34 sqq. Cic. de Offic.
III. 26, 97.

(1) Seeundum Homerum, 1. II. 716 sqq. :

* o -~ r L) I3 .
Ot 0 ape MpJwvny zzr Qauporiny EVeLovTo,
- . = S =
2ot Mehiforny Eyov aab Oheldve Tpnystay
- B 5 ’ S - T o
civds DrhorTaTAS NEYE , TOGWY EU ElU@S,

e AreYe ¥ To As
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quod nune demum id quod sacpius monitus erat in-

telligit, deorum numine impulsos Graecos ad s¢ ar-

cessendum venisse.

Jam in spem erectus fore, ut non semper divina

negligatur Justitia, apposite transit ad obseerandam
patriam  deosque injuriarum vindices, orans ut, si
sul misereantnr

» uleiscantur illos, Denique iracun-

dia ¢f uleiscend; cupiditate inflammatus, acerhis-

simum hoc dictum addit:  »8i illos mortuos adspi-

L i

m, liberatus mihi morho viderer I

Vehementer haoo omnia chori animos commovent:

gravem virmm Philoctetam pracdicat gravemeque gjus

orationem, non cedentem malis.

Ad ea omnia Ulysses respondet tali oratione, quae

propriam ipsius naturam et indolem declarat, Tt
hic locus unus ex iis, unde, qualis sit persona Ulys-
s18, optime cognosei potest, id

emque cum iis, quae

Homerus de illo canit, egregie conspirat, Respondet

nimiram, se ad Philoctetae verba multa quidem

habere dicenda, sibi  opportunum essef; nune
tamen  unum fantum proferre argumentum. U
enim  callidig et versutis hominibng opus sit, talem
se esse; ubl autem justornm et bonor

contentio

um  homi-

num  sit

nullo item ge inferiorem esse
Vinecendi vero studiuvm natura sibi esse in

4 *
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situm, praeterquam adversus Philoctetam; huie uni
se nunc ulfro cessnrum.

Simulate haec ab eo dici, quum Philoctetac prac-
gentia non minus quam sagittis egeret, Vix opus
est monere. Jubet ergo Philoctetam dimitti; ip-
so jom mon opus esse sibi arma ejus habentibus,
quum Teucer adsit, sagittandi peritissimus, nec mi-
nus dextre ipse arcum se tendere confidat. Va-
lere ergo jubet Philoctetam, his additis, illius do-
num jam sibi pariturum esse gloriam, qua illi frui
licuisset.

Nihil aptius excogitari poterat ad obstinatum Phi-
loctetae animum permovendunt, ut ad Trojam profi-
cisei quam capiendae urbis gloriam homin inyisissimo
permittere mallet. Incertus quid agat, indignatar;
quacrit, num suis illo armis ornatus Graecis se 0s-
tensurus  sit. At TUlysses, inanem verborum con=
tentionem evitans, plura logui eum vefat.

Taterim Neoptolemus tacitus toti huie scenae n-
terest, ad quem conversus Philoctetes Achillis filinm
orat, ut ne se descrat. Ulysses vero, cavens ne Neo-
ptolemus  clementia sua abripi se patiatur, mter-
pellans  enm, Neoptolemum jubet abscedere, ne
suam fortunam perdat. Tlle tacitus obtemperat:

Ab hoc quoque repulsus, postremo Philoctetes con-
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fugit ad nautarum chorum, quos miserabili voce
rogal, num hj quoque solum se relicturi sint, nee
ull

4 misericordia moveantur. Sed hi, quum et Ulys-

SEM Prorsus negasse et Neoptolemum silentio ei as-

SENSum egse intellexerunt, intercedere non andent;
respondent,, Nmprmlomum csse mavis dominum, cu-
1us voluntati obsequendum sit.
Atfamen Neoptolemus, generosi animi adolescens,

misericordem se, ub est, ita a Philocteta mosci

cupit; juhet

manere

igitur chorum, si lubeat, apud eum

amdiu, donee omuia ad iter parata diisque
preces factae sin, Sperat nimirum, Philoctetam

e0 temporis spatio mutaturum sententiam; denigue,
ut

vocati praesto sint, imperat.

EOMMOE.
Vs, 1068—vs, 1193.
Zrpooh .

Philoctetes, Ulyssis et Neoptolemi discessu ompj
Jjam spe destitutus , vehementissime queri iimltfntnl'iqu.e

meipit, atque in sue alamitatis cogitatione ita de-
fixus haeret ut, quae chorus enm admonet, prorsus
non animadverat,

nNﬂllml:.uunc,“ exclamat, shane cavae rupis con-

#vallem relinguere mil; destinatum est, sed idem
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santrum, quod vivum me recepif, etiam morienti
raptum erit?” Locum ipsum, gemitus sui plenum,
compellans quaerit, quae sibi sit vel unde vietus pa-

rondi spes, quum areus sit ablatus (1).

Chorus docere studet Philoctetam, memini nisi
ipsi culpam tribuendam esse, quandoquidem, quum

ei optare liceret, meliori fortunae antebulerit pejorem.

Philocteta queri pergit, quod miser, laboribus
confectus, mox eliam ommi hominum consuetudine
privatus, hic periturns sit, nullum amplius cibum
sagittarum  ope adepturus; oceultis dolosi hominis
verbis se deceptum queritur, optatque, ut contingat
sibi eum, qui talia consilia inierit, similibus ali-

quando eruciatibus affectum adspicere.
Aymigtpogn [

Tterum chorus disertis verbis admonet Philocte-

(1) Est hic unug e difficillimis locis ab omnibus crisicis varie

tentatus. Hermannus famen leviore correctione adhibita com-=

modum sensum restituisse visus cet, licet Schneidewini quogue

sententin haud omnino sib re
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tam, divinitus immissa ealamitate, non suo dolo enm
ad hanc necessitatem adduetum esse; odiosas igitur

diras in alios vertat; sibi cordi esse, ut Philoctetaes

animum benignitate conciliet.

Philoctetae vero luctui accedit indignatio cogitanti,
Ulyssem nunc fortasse in littore maris considentem
sibi irridere, dum arcum manu quatiat, quem ne-

mo unquem attrectasset. Nesciebat cnim, Neop-

tolemum areum illi hand tradidisse, #O) dilecte

rarcus,” exclamat, smanibus meis extorte! si quo

rsensu praeditus es, vides me, Hereulis soeium, non

ramplins te usurum; sed in alerins es possessione
rdomini, wvafri hominis, cujus turpes fraudes et in-

»numera mala inde orientia adspicis.”

- o
)‘.rpof‘;a: 0.

Chorus, non desistens 2 conatu Philoctetam ad

meliorem mentem revocandi, oportere

utile est justum dicere, neque invidiose calumniari;

ait, 1d quod

quibus verbis significat, non oportere Philoctetam
maledietis inveld in Ul_‘,’ﬁ&ﬂl{l, ut [11}i utilia fl:(]l"_'fii’;
quippe qui unus e multis ad hoe negotium electus,
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Neoptolemi ministerio commune Graeeis tulerit auxi-
lium.
"Avuiatpagn ¥ .

Philoctetes, swis in rebus abditus, feras inforfu-
nii sui testes facit. »Vos,” inquit, »quas haee terra
smontana alit, non amplius me fugiatis necesse est;
seareo enim pristino telorum auxilio, infelix. Tibere
shue aceedite, nune vobis vicissim licet meis satiari
svisceribus, quippe qui mox inedia et fame sim
speriturus.”

' Aymigroogn O .

Chorus veritus, ne Philoctetes animi desperatione
adductus finem vitae imponat, quo facto omnis
Graccorum spes irrita foret, emm per Deos obsecrat,
ut iram mitiget, idque sua ipsius caussa, ut libere-
tur a morbo, tam per se quam propter magnum

malorum comitatum intolerabili.
' Avopardorpoge (1)-

Nune demum ad postrema chori verba respiciens

(1) Jure Lachmannus in libro de Choricis systematis tragi-
coruma Giraecorum, p. 258, hace ad id carminum genus vefert,
quod pulla antistrophicoram lege constrictum est; quem secu-
tus Hermannus, quum in priore editione fotum carmen in
1-:95@3?5-,, quingue Grpopds et avtiorpopss CUIN énnde distinxis-

set, in alters ed. inscripsit nomine ZGJL0LOGTAGPAIY.
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Philoctetes quaerit, cur tandem se cnecent suaden-

do, ut in invisam Trojanam terram se duci sinat
quod postquam chorus dixit optimum sibi videri,
aspere ille jubet eum discedere, Hoe jussn nritatos,
lactari se simulat chorus. Quo ille audito, quum
novo morbi impetu eruciari ineipit, per Jovem sup-
plicat, ne abeant; mox abeuntes jam orat, ut rever-
tantur; respondentibhug autem, se nihil alind facere
nisi quod modo ah Ipso jussi essent, reponit  sibi
non esse succensendum, si quid dolore abreptus de-
liret. Jam in spem venit chorus, Philoctet

am sibi
obsecuturmm, cumyue progred

i jubet. At statim
ille denuo iturom se negat, etiamsi Jupiter Ipse
Perire jubet Dium

que Graecorum ipsum ob pedis

fulmine se exurat, et quicun-
vulnus destituis-
Unum autem hospites rogat
lum sibi Pracheant,

sent. » ub aliguod te-

Yo sua se manu  jugylet -

mortem se oppetere, ut Patrem in inferos Sequa-
tur.  »Quibus enim oculis,” inquit, rpatriam re-
#VISUrUS smm miser, qui, relicto sacro gjus flumi-
#ne, perfidis Graecis opem tuli? Perii funditys1®
His dietis, in antram se pecj pit; chorus frustrata

Spe Tepomit, se jamdudum g navem ahitur

nm fuis-
se, misi Ulyssem et Ne

optolemum advenientes con-
spexisset.
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Vs, 1194—1443.

Nune vero nova cf inexspectata fit rerum com-
mutatio. Diversa a parte accedunt Ulysses et Ne-
optolemus : alter sedate ingrediens, alter propere
currens; diverso uterque comsilio, Ulysses, ut in-
cepta properet, Neoptolemus vero, fallaciarum qui-
bus Philoctetam ecircumvenerat perbacsus, ut tela
illi reddat, quamvis hoc facto Graecis irreparabile
damnum essct illaturus. Ut ambo sibi obviam vene-
re, Ulysses a Neoptolemo seiseitatur, quid tam fes-
tinanter hue currat? Respondet, se veniread culpam
expiandam, quam antea commisisset. His dictis sol-
licitatus Ulysses, jam suspicans quid agitet, quod-
nam sit illud peccatum scire cupit. Ille aperto ani-
mo ¢t intrepido deliquisse se fatetur, guod Ulyssi
cunctoque exercitui morigeratus, turpi fraude ac per-
adia fofellerit Philoctetam, affirmatque se areum ci,
cui delraxerit, redditorum.

Multae inde altercationes. Ulysses minatur Neo-
ptolemo ultionem Graecorum; hic reponit se parum
eam curare; ille meque sollerter neque sapienter fa-
cere Neoptolemum arguit; hic sapientiae. praefeire

se justitiam dicit. Vi se arcum erepturam Ulys-
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ses minatur: vim vi repulsum iri respondet Neopto-
lemus.

Tanta pertinacia victus, tandem,

re desperata,
cedit Ulysses,

cujus animi tranquillitas paullisper

tantum turbata fuit: ceternm cunetis Graceis Tem

evalgaturom se asseverat. Dum abit (abit tamen ita,
ut paullum subsistens

observet, quid agat Neoptole-

hic deridens eum tandem ad sanam mentem

mus),

rediisse dicit, atque, siin posterum similiter se gerat,

fore ut enm factorum non poeniteat. MTum ad an-

trum procedens evocat Philoctetam, qui clamore tur-
batus, ambos adesse putans, quaerit, quid sibi velint;
num prioribus malis aliud malum pdditur; sint. Bono
animo eum esse jubet Neoptolemus;

nihilo minus Phi-
locteta metuit, quippe guum antes quoque Neoptole-
mus speciosis verbis male ipsum decepisset. Tlle non
statim  arenm i reddit, extremium Sciscituturus,
utrum remanere decreverit an seeum proficisei velit.
At spes, si quam fovit, eum i'rusirntur; finem lo-
quendi facere eum jubet Philoetetes. Tterum persua-
dere conanti eadem fere reponit,

aflitmans frustrg
eum pluyg dicturum; Lunquam se benevolum fore
el, qui dolis vitam sibi ademerit et nune iterum
accedere audeat, yt consilia sihi impertiatur, op-
timi  patris turpissimug filius.  Paullatim magis
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magisque excandescens, optat, ub pereant, prumum
Atridae, deinde etinm Ulysses et Neoptolemus. Hic
vero diras eum retinere et simul arcum dexira ac-
cipere jubet, addens se per summi Jovis numen ju-
ravisse.

Repente autem, duom ,\_enptulcnms arcum tradit,
intervenit Ulysses, ewmque id facere vetat; cujus
voce audita, quaerit Philoctetes, Ulyssisne vocem
agnoscat. At hic audacter in medium procedit, adesse
sese affirmans, qui illum, sive velit sive nolit Neopto-
lemus, vi abducturus sit ad Tlium. Parum vero abe-
rat, quin male cessisset Ulyssi hace insolentia. Nam-
que Philoctetes, areus compos, telum in illum dirigit,
nee misi a Neoptolemo retentus, quominus sagittam
arcw emittat, a proposito desistit. Interim Ulysses
ocius se proripit, latebris se abditurus, ut reieventum
speculetur. Dolet autem Philoctetes prohibitum se
a Neoptolemo, quominus invisum hominem occide-
ret; quumque ille tale facinus mec sibi neqme ipsi
decornm dixisset, acerbe reponit Philoctetes, famen
primarios illos Achivorum viros, mendaciorom maehi-
natores, lingua fortes, manu veroignavos esse. Con-
cedit hoe Neoptolemo, sed rem, quam cogitat, aggredi
studens, Philoctetae, quum arma recepisset, nullam

jam caussam esse dicit, cur sibi saccenseal. Quod
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ile ex animo assensus laudare incipit  Neoptole-

mum, qui manifestaverit se

non Sisypho patre,

verum Achille natum, qui et olim viventinm ot

nune mortnorum unus optime aundiat. Hae volun-
tatis inclinatione usus Neoptolemus prudenter Phi-

loctetam patefaciendo totam rem permovere studet,

ut sua sponte ad Trojam rvevertatur, Ttaque gratias

el agit pro laudibus patri sibigue impertitis; quae

autem ab eo cupiat, haec esse : mortalibus eala-

mitates divinitus immissas necessatio ferendas csse;

qui wvero, sicub nunc ille, in veluntarium inejde-

rint damnum, his neque ignoscendum neque mise-

ricordiam praestandam esse. Philoctetam, ira effern-

tum, neque consilia aceipere et s

si quis benevole

moneat, hwme ut inimicum ef malevolum odisse,

Se tamen, invocato Jove jurigjurandi vindice, aper-

te locuturum. Taborare Philoctetam illo morbo ex

voluntate deorwn, quia quondam propius acees-

sisseb ad serpentem, qui Chryses Nymphae cel

Tam
custodichat :

10¢ autem probe sciendmm ef esse, nun-

quam fore wt finem morbj inveniat, nisi ipse sun
spoute ad Trojam profectus ab Aesculapii filiis in
Graccornm exercity curelur, atque telorum suormm
ope secum vastet [ligm,

Ne antem in animo Philoctetae dubitationis ali-
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quid relinquatur, refert, unde haee ipse resciveri.
Captivem Trojanum, Helenum vatem, praedixisse
id ita fore ac praeterea in fatis esse, uf currente
hac aestate Troja expugnaretur; si falsus reperia-
tur, eum ultro sese morti obtulisse. Hortatur igi-
tur Philoctetam ad voluntariam profectionem. Pul-
chrum enim fore, & contingat ut Graecorum unus
omninm fortissimus vir non solum sanetur, sed
ctiam expugnata Troja maximam sibi paret gloriam.

Vel sic tamen mon coneiliatur animus Philocte-
tae; novus eum subit metus, ne ille, sponte tradito
aren, aliam machinetur fraudem, aut ne violentiam
irritam fore intelligens, blandis verbis idem sibi
persuadere fentet. Certissimo igitur non cedendi,
quidquid eventurum esset, consilio capto, nune quo-
que ei obsequi recusaf.

Hane orationem legentes subeat fortasse dubitatio,
num Sophocles Neoptolemum hie finxerit prudentio-
rem et eloquentiorem, quam a juvenili actate ac
bellicosa ejus indole exspectari licehat.

Responsum in promptu est. Neoptolemus per to-
tam fabulam patris Achillis simillimum se gerit,
nisi quod glorine studio ef patrise amore ductus
speciosis Ulyssis verbis aliquantisper abripi se passus

est. Mox tamen ingenua commissae fraudis indig-
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natione commotis resipiscit. Per totum Ulyssis et

Philoctetae collogquium altum ipse servavit silen-

tium; interim cum animo meditatus est, qua ratio-

ne posset et culpam expiare et simul Philoctetae
obstinatum consilinm vincere. Unam tanbum sucees-
SUS viam esse iuteﬂigit, veritatis. Itague Tegressus,
intrepido animo, nullis (‘.(’»ult:ll.-'s‘ﬂ minig, e¢f summo
candorg narrat omnia, quae ansam sibi dedissent, ut
cum Ulysse in Lemnum proficisceretur. Haee narra-
tio generosi juvenis e pectore profecta, quum veritatis
notam prae se ferat, eloquens sit necesse est. Itaque
in hac Neoptolemi oratione reprehendi mon potest
quod Euripidi vitio vertitur, cujus longiores povo=
hoylor nimis saepe artem sapiunt rhetoricam,

Audiamus jam, quac reponat Philoctety: Detes-

tatur vitae sortem, quae ipsum in ferris retineat

neque potins jam pridem in oreum demiserit, Quid
autem faciat, dubius est : fidem neget verbis Neg-
ptolemi, qui benevolus ei consiliornm auef or exstifit?
an cedat ejus voluntati? quomodo porre in homi-
num lucem prodibit? quomodo oculi sui, qui tof
In se commissas injurias adspexerant, contubernjum
Atridarum ef Ulyssis sustinebunt? Non modo su-
periorum  malorym dolor enm cruciat, sed quac
sibi d

einceps ah illis metuenda sint, providet; nam
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quibus mala est mens, ab his nil nisi mala con-
silia proficiscuntur. Quin immo ipsum miratur
Neoptolemum, quomodo hortari se possit ad opitu-
landum iis, qui paterna arma el abstulissent. Tpse
enim sibi repugnet, si el suo auxilio Atridas ad-
juvaturus et Philoctetam ad id faciendwm adacturus
sit (1).

Denique orat emm, ne hoe facere velit; sed, sicut
juravisset, domum se reducat et ipse Scyrum habi-
tatum concedens illos male malos perire sinab. Tta
duplicem et a se et a patre suo (2) gratiam initw-
rum, neque malis hominibus opitulande malorum
gimilem_ se praestiturum.

Neoptolemus, quamgquam justa dicere Philoctetam
fatetur, tamen cupit eum dato jurejurando confisum
adducere, ut secum abeat. Quacrenti: »Quorsum P

ille tecte Tespondet, profecturos sead eos, qui morbo

(1) Animadvertendum, ipsa es, guae Neoptolemum mo-
nuerat Ulysses, ut armis paternis orbatum se fingeret, jam in
catussis esse, ob guas Philoctetes Atridis et Ulyssi reconciliari
abnuit, quum illos, qui Neoptolemo injurism injunxissent,
aversetur. Hoc etiam probat, guam sincere Neoptolemi eau-
sarn amplexus esset Philoctefes. Prudenter autem Neoptolemus
non opus esse ¢enset, ub quid ejus vei sit, nune Philoctetam
edoceat, quonism ejus animum, hac quoque frande cognita,
minus ctiam fecti necesse eras.

(2) Hune in vivis esse ponit hoc loco. Cf. vss. 483, 657,
1184, 1402 sqq.
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ot

ipsum liberaturi sint. Quo andito Philoctetes in-
dignatus quaerit, an falia dicentem non pudeat deo-
ram, per quos juraverit? Respondet alter, non pu-
dere rei quae utilis sit. — »Mihine utilis,” seisei-
tatur ille, »an Atridis?” — Trustra Neoplolemms
declaraf, ipsius Philoctetae commodis se consulere;
ille perstat in proposito: non vult inimieis tradi et
ad Trojam reverii. Tandem Neoptolemus vietus tam
sua ingenii liberalifate quam illims pertinacia, para-
tum se dicit, ut eum ad patrem in Thessaliam re-
ducat; quum autern declarat metum swum, ne hoe
sibi erimini detur regnumque stum devastent Achivi,
Philoctetes el pollicetur se Hereulis sagittis hostes
repulsmram: quo facto Neoptolemus eum, salutata
terra, progredi jubet.

Atgque ita jam fabulae finis esset impositus, sed
talis, quwi nee rei historiae nec expressae deormm
voluntati nec vero consilio, quo poeta composuisse

fabulam videtur, congrueret.

81 wnquam, hic sane dignus vindice nodus inci-
dit, ot mirere [uisse, qui hune dramatis exitum inep-

tum judieayent, Tn his fuit Greverus (1), qui to-

(1) Tn Programymate inseripto : Wiirdigung der Tragbdie Phi-
lokte g Bophatlag Ae = . N
oktet de Sophokles in dsthetischer Hinsichte ete. von J. P. C.
Greverns. Rector 3 . -

wreverus, Reetor und Prof, des Gymnasiums zu Oldenburg, 1840,
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tam hujus tragoediae compositionem descriptionem-

que vituperans, poetam ideo ad deum, ex machina

quem vocant, confugisse contendit, quod inops con-

silii intelligeret quidem, param procedere actionem,

non autem viderct aliam viam, qua drama apte fini-

retur.

De hoe antem primum animadvertendum est, non
omni quidem loco negue omni fempore talem divini

guminis interventum rei convenientem esse, sed ibi

demum adhiberi posse, ubi fidem ei adjunctum im
verisimile sit. Permultum porro refert, qua ratione
id fiat, quale sit fabulae argumentum, et quomodo res
tractetur. Poesis, qnae Vere poesis dicenda est, incredi-
bilem in hominnm animis exercet vim, guia animos
et sensns movel motusgue dirigit quocumque velit.
Fingendi autem vis, quam povtagizy Graecl dicont,
latissime patet, nec verctur subinde miracula-proferre
fdem excedentia, quae tamen lectores spectatoresve
minime aversentur, immo amplectantur atque ament.
Deorum interventus procul dubio pulcher est et ido-
neus, si locum habet in eo quod homini sanctum
est, quodve melins divinae aunctoritati quam levi et
inconstanti mortalinm judicio decernendum com-

mittatar. Divinitus immisso mandato homo libenter

obsequitur, et, quamdin vigent deorum pietas ac
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fides, id quod a deo sancifum est, non temere
mortales subvertere conantur. Itague ubi opinionum
humanarum diserepantia tolli nullo alio modo po-
test, ibi nihil restat nisi ad deum provocare, idque
nevitahile adep ac necessarium est. Ante omnia
autem divina illa vis poesi est utilissima, quia
auimum exeitat et sensus commovet et elatum ani-
mum ad agendum impellit. Ita Philoctetes, post-
Quam odio irritatus omnibus placandi modis perti-
haciter restitit, longe praeclarins ac gravius, dei
Jussu audito, repente ab odio desistit et popularibus
swis ad violatam hospitii sanectitatem et scelestum
adulterium uleiseendum auxilio proficiseitur, quam
si, reputatis commodis inde ad se redundaturis, ra-
tiocinando eo esset adductus (1).

Nullus auntem deornm herownve aptior erat, quem
hie induceret poeta, quam Iercules : hune enim
mazime colebat et admirabatur Philoctetes ob vir-
tutem, qua eliam ad deos erat evectus; ab hoe
jamjam rogum conscensuro auxilii praemium acee-
perat sagittas illas, quibus solis Troja capi posset;

(1) Crr. praestans liber, quiinseribitur : Die sieben Tragidien
des Bophokles

Erklirungen von Konrad Schwenclk. Frankf. a.
M. 1846.

CE. ctiam doctissimi et acutissimi viri Schillii opus
cni titulus est : Sophokles. Sein Leben und Wirken. Nach
den Quellen dargestellt vou Adolf Seholl. Frankf. a. M. 1849,

%
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idem denique hic ut Graecis eximie carus crat, ita
Trojanos maximo odio habebat; quare par erat,
hune heroem et Trojae excidium maxime cordi ha-
buisse cundemque apud Philoctetam summa valuisse
auctoritate.

Hercules igitur ex aethere apparens Philoctetam
domum navigare vetat, priusquam sua audiverit
verba. #Scito autem,” inquit, »te Herculis vocem
raudire faciemque adspicere.” Affirmat se Philoctetae
gratia coclestium sedes reliquisse, arcana Jovis consi-
lii ei aperturum et dissuasurum profectionem, quam
paret. Ac primum quidem suae ipsius eum eommone-
facit fortunae, quot laboribus exantlatis immortalinm
deorum honores sit adeptus. Ita illum quoque acrum-
nas pati oportere, si immortalem aliquando gloriam
adipisci velit. Jubet autem enm cum Neoptolemo ad

Trojam proficisei, ut primum ipse liberetur morho,

deinde Parim, horum malorum auctorem, suis telis
interimat et Trojam exseindat spolietque; virtutis
praemia a (Graecis accepta domum mittat a4 pa-
trem; quac vero spolia suis sagittis de '['rq}:u‘.is eepe-
rit; ea sibl ut monumentum in fane {gnod in monte
Oeta Herculi sacratum erat) dedicet. Tum ufrique
commendat, ut, quoniam neutey eorum sine alterins

ope Trojam capere possel, ambo tanguam leonum
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par (1) sibi invicem auxilienfur. Addit se Aesculs
pium ad Tlium missurum, qui Philoctetae vulneri

medeatur ( Nune enim iterum suis telis Trojam

capi in fatis esse. Postremo eos commonefacit, wt
capta vastataque Troja pietatem erga deos servent,
qua Jupiter cetera omnia ducat inferiora.

Divi Herculis monitu, ut par est, permotus, Phi-
loctetes respondet se illi dieto audientes fore, cmi
assentitur Neoptolemus.

Ad haec Ilercules eos hortatur, ne diutins cunc-

tentur; opportunam enim esse navigationem. Huic

(1) Cf. Ilad. V. 554 =qq. :

Aeovse du

v . — i
eTpagiTny Umo pnTot P
Thiad. X, 297 seq. de Ulysse et Diomede :

By 2* ¥ - . o n . 3
Sy Ir., LY 5 GITTE J-EE"JT:' Cunr, OLZ YUXTO I-LEM:N'J'.‘{‘J,

¥

Zpmovoy, ovsitvee, Ouh © Svrsa nah péday aipz,

(2) Ne hoc pugnarve putes cwm iis, quae supra pag. 23. De
Heleno narrata sunt, quo auctore ab Aesculapii filiis sanatum
iri Philoctetam retulit Neoptolemns., Nam illud non sie dictum
est, quasi ITelenus diserte Aesculapii filios significaret, sed
quum ille sanutum iri & medico Philoctetam disisset, Neopto-
lemus id de claris illis, qui in exerditu erant, Asclepindis in-
terp:

tatng erut. Nune autem Hereules, quo certius illi de resti-
tuenda vuletudine persuadeat , ipsum a se Aesculapinm missum
irl significat; divina enim arte opus esse ad expugnandum vi-
rus hydrae. Machaonis cura restitutum esse Philoctetam Le-
sches in Hinde parva narraverat. Cfr. DBattmann. ad h. 1,
(v. 1487).
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quogque monito obsecutus Philoctetes postremo vale-
dicit antro, in quo tot annos moratuserat, et Nym-
phis irrigua prata incolentibus, et alluentis maris
andis, quibus toties caput suum irrigaverat austri
flatus. Salutat et Termeum montem, qui saepe
gemitus suos reddiderat; valedieit fontibus, qui sitim
suam levaverant, Lemnine denique terrae, quae ut
se incolumem ire sinat eo, quo Fatum et amicorum
sententia et dei numen vocent, optat.

Postremo - chorus : »Cuneti igitmr™, nquit, »una
»abeamus, Nymphas marinas, ut itineris comites
smobis servatrices adsint, precati”

His expositis, si jam quaeritur, quodnam sit
fabulae primarium argumentum sive quam
sententiam poeta ea exprimere sibi propo-
situm habuerit, id cum e totius dramatis con-
textu, fum etiam apparere mihi videtur e wvss.
1412—1415, quibus Hercules Philoetetam Neopto-
lemumgque graviter hortatur, ut, postquam ditionem
Trojanam devastaverint, deos colant et revereantur:
patrem enim Jovem cefera omnia posthabere pietati,
quae 1non pereat cum mortalibus, sed maneat, sive
moriantur homines sive vivant. Talis adhortatio utri-
que, et Philoctelae et Neoptolemo, admodum saluta-

ris erat : uterque enim divinis rebus hnmanas an-
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tetulerat; guippe qui humanis affectibus commoti,
snam unice voluntatem, soum commodum, suum
studium odiumve spectantes, id quod a diis prae-
ceptum erat neglexissent. Nune vero moniti discent
in posterum deos vereri iisque debitum honorem
tribuere, agnoscentes, deorum numen omni in re
dominari ef homines servire deorum consiliis, ita
ut per illorum ministerium deorum voluntas et con-
silium perficiatur (1).

Ttague sententiam, quam poeta nostro dramate
exposuerit, hanc fuisse existimo : humanam men-
tem. guamvis ex hominum judieie pura at-
que integra in eo, quod jus et officium prae-
scribit, exsequendo esse videatur, tamen vi-
tiosam esse ef ad delicta pronam, nisi mor-
tales deorum voluntiatem agnoscanteiqueob-

sequantur; sive : pietatem erga deos omni

(1) Scholiasta ad vs. 1413 : ,Aivitretar touto el Neowro-
l g t ]

depoy™  Ev wap T Thioy &l s TOV Hplepov mpog-
guytvtz ©o PBwps o0 Egzsfow Awls. Practer Neoptolemum,
qui caedis Prinmi expiandae caussa posten ipse ad aram Apol-
linis Delphici necatus est, Hercules etinm Ajacem Oilei filinm
spectat, qui Cassandrae virgini in templo Minervae stuprum
intulit.  Ceterum Neoptolemi  scelus poenaque insecuta adeo
inter Graecos percrebruerant, ut anetore PansaniaIV, 173. inde
ductum sit proverbinm : Neomrodépstoe Tioes, h. e. madely

. -l v
OfmotoY TIS LIt EUDUGEV,




humanae virtuti et prudentiae anteponen-
dam esse. Pertinct hoe non tantum ad Neopto-
lemum, sed etiam ad Ulyssem, qui mentis judicio

fretus mandatum sibi negotium sno arbitrio exsequi

maluisset quam deorum monito, ut persuasione rem

) DY

perficeret, (vs. 604; ef. supra pag. 23) obtemperare.




Animadversiones.

V. 7. zov Hobwroe vidy — Vi retastoboute
G\:zlﬁio'f) 60 2.
Haec verba bifariam explicant interpretes. Quae-

’5 ’

ritur enim, utrum zatectdley widz intransitive ac-
cipiendum sit, ita ut médz tanquam accusativus
partis sit additus, hoc sensu: stillare sanie quod
ad pedem, an vero transitive cxplicandum sit ita :
pedem facere ut stillet, sive pedem habere
stillantem. Priorem explicationem sequitur Scho-
Liasta interpretans : zotastdloves, oiov watapgéovia
Tuopsvoy , Audpevoy. Wunderus contra transitivo sensu
accipit : habere pedem stillantem sanie, com-

6
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parans Soph. Ajac. 10 : xcpa g1oifmy idptite. et Burip.

Suppl. 586 : gcldape — oripa agom zatagrdiovie.

Similiter fere Ellendting, Lex. Sophocl. s v.: »Per-

facile,” inquit, rzatastélew nida viow dici potuit,
e ) N ’
cum hypallage pro wogety digze iy mida ducBopoy

(exesum) wortagralew, scil. wiw wat alpet. Citat
i

Soph. Laoe. fragm. 342, (Dindorf. — 138 Ahrens.) :

’ ’ 4 ’
TIATEDS. —— VWTOU AOTACTHLOUTI G'JG’J'('JD'J PLL0S.
[} ¥ I

b '

Loci famen allati non valent ad probandum id
quod volunt. In Ajacis versu certe verbum graley
intransitive positum est, addito accusativo partis
xper; eb simili plane modo hic construitur compo-
situm zareotdfaw. Universe verbum orelewy ad-
junctum tantum habet accusativam similis signi-
ficationis sive ejus rei, quae stkllando, fluendo

emittitur. Sic dicifur ex. gr. ot aipa, daxpy,

sanguinem, lacrimas , stillare vel fluere facio;

ex gr. Hom. lliad. XTX. 38 : Harpiue & avt’

apfposiny wal véxtap sguSpey otdls nata Ly,

Aesch. Chocph 1054 : waf oppeitey erdovew ol

r

3. T o s P =
Pind, Nem. X. 82 : zi0e anéppa Svaroy peitol  Ted

oribev. Katagralew etiam subinde accusativum vel
genitivam adjunctum habet, qui suspensus est a

pracpositione, ut v. 806: idpws — mdy ratagTd-




75

teo Oépag; Eur. Here. fur. 634 : sppiv xatéatal’
ebtpiyov pevaidog. Suppl. 587 : & aipates foud
rdépoy watagratwo. In fr. 342 modo gitato : voroy
xaragtaovta [Blaswey geipes, genit vutou pendet a xatz,
accusativus autem goipos suspensus a v. grdteaw, hoe
su: pallivm fluere facio de tergo. Sed transitivo
significatu cum aceusativo objecti, ut hoe loco po-
situm foret, usurpatum non videtur. Ttaque scho-
liastae interpretationem praeferendam arbitror, quam
etiam Hermannus probasse videtur, qui confert
tantum Ajac. v. 10 : zdpa erdiwy idpi.
Practerea animadvertendum Scholiastam junxisse
videri accusativum médz cum Suef3dpw ; explicat enim
i v wa éeSwioy, anmrwdi, wf CwffBpuouolon,
quae explicatio, quamquam similibus poetarum dic-
tionibus quodammodo comprobari possit, (subinde
enim, etsi raro, adjectiva verbalia construuntur cum

casu verbi, ex. gr. Soph. Ant. 787: zaf o' ¢l
aSavitoy ©UEupos obdeis,  Hur. Iph. A. 1265 : éym
Té Tointpa cuveTds el nal To 14.) tftmcﬁ sim-
plicitate prae altera haud sane praestat. Animad-
vertendum tantum, Sophoclem vocem gexfdpn ifa
collocasse, ub hujus eum nomine mds mecessitudo

eluceret.
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V. 22, & po meogedSow atyz x. 1. A

Matthacius in Edit. Philoctetae ad hune locum ne-
scire se dicit an oTya rectius jungatur imperativo aviuaue,
quam paricipio tpeceAIiv. Sed non opus erat, ut
Neoptolemus #aeite Ulyssi rem renuntiaref, verum
ut locum indicatum {acile adiret, ne sentiret Phi-
loctetes. Junge igitur cum rpogedSdy. Neque hoe
monitnm supervacaneum erab : etenim Ulysses, homo
callidissimus, nullam rem, nullum consilium praeter-
mittit, quo, ut inceptum bene succederet, opus esse
poterat. — Ceterum de verborum junetnra adhuc
sub judice lis est. Multi editores verbum &ys pro
ratowel dictum putant, verba sic jungentes : & et
et €Tt orpenvs, TpPoEAIWY oiya Tpic AOPoY TOY
avtov wivde. Aliis vero hoe durins visum est, ex. gr.
Buftmanno, qui reete statwit Brunckium &z male
interpretatum esse Aabef, Aabitat, e mss. afferentem
glossam, zatoxei, cujus nulla auctoritas contra con-
stantem Atticorum scriptorum usum, apud quos
nullum, credo, reperiri poterit exemplum, ubi hac
significatione €y absolute ponitur. Praeterea TRos—

02 ﬁxm.

ehSwy absolute poni potest, ut infra V.42 : =
Errat autem Buttm. in eo, quod Philoctetam facit

2

subjectum verbi &ye, quia sic e, quoquo modo
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vertas, Aabet, tenet, possidet, ineptum pracbet sen-
sum, qui profecto eodem redit atque xxtourer. —
Cum Wundero vero subjectum statuo esse pronomen
&, ita tamen, ubt Exe mpov ydpoy ebe. significet :
ufrum eq (spelunca et fons modo descripta) speec-
tent ad fune ipsum locum. Hic usus verbi e

quamvis rarus probatur his exemplis { Herod. I. 180,

emmapaias 600ds Emi oY motapoy exodoeg. I 17 : 3
0% éxépn v oddy Tpog comépny xer. IV. 42 : i

dubpuye Tny &x 7od Neldou Eyovoay s 1oy Apcifiov
widmoy. Xen. Anab. VIL 8. 21 ;: 'O 8% Al —
egauiletan sig zwpas Yo 10 JawSénoy néligua éyolaas.
Hine etiam ponitur pro attinere ad Herod. IL. 53:
te & ‘Opnmpov &xovra. Pausan. L 20. 4 : ooy eis
Ty Ghwaw  ASmvadoy Exza dnddem.  Talluntur autem
Matthaeius mpis ydpoy explicans i foco, et Ellend-
tius, 1L sub voce mpic, qui &gz mpds ydipoy de statu
in loco accipit. Ceterum Hermannus, quum antea
gxer ad Philoctetam retulisset et participium Tpog~
eA¥wy cum verbis mpls y@pov Ty avtov 7évde jun-
xisset, postea ad conjecturam confugere maluit, pro-
posmitque pro &xz legendum esse éxei. Ianc emenda-
tionem, qua recepta omnia expedita sunt, Schneidewi-

nus et Hartungiusamplexi sunt. Fortasse justo facilius.
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V. 83. ounti y: guhldc. Pro gramof Wunderus
restituit oumtd, ut v. 2. domimies pro detamtos.
Tta enim corrigendum fuit ex La. Lb. B.T. et Suida
sub voce omimrol. Zmimtos consentientibus libris mss.
legitur apud Aristoph. Acharn. v. 130 et apud Hesy-

chium. Minus reete Dindorfius illud a perf. éot(Bnpe

duei vult; ita enim adj. verbale foret attfintés. Nu-
perrime  vero Hartungius in Edit. Philoct. seripsit
otewth, quod ex Scholiastae explicatione : jyopon—
grpwaia e gulhwy effecit, contendens vel sine
hujus’ testimonio grpwtf scribendum fuisse, quoniam
hoe loco agatur de lecto (crpupy#) vel eubili, quod
tamen pedibus teri non soleat. Dativam porro svau-
Aikovrd T significationem commodi, qui dicitur, oh-
tinere hoe sensu : wvoor emand, die er in overnacht.
Sed quamvis elegans sit haee conjectura, tamen co-
dicum lectio, quam etiam Eustathins refert pag. 778.
54 (689. 15), non spernenda est.  EZmwtd;  notat
non solum id, quod pedibus tritum est, sed etiam
quod arcte compressum et stipatum est, testibus Hesy-
chio et Suida; itague folia illa jam a Philocteta non
pedibus, sed eorporis pondere pressa et stipata a Neo-

ptolemo conspicinntur. Dativus antem, quod Herman-

nus jam docuit, pendet ab adjectivo oremrd.




79

Vs. 66. todraw yop oUoey (.L’c&l;zwi;.

Buttmannus, quum nexum verborum non perspi-
cerct, pro tovrwy legit tolre, cumque secutus est
Wunderns in Philoctetac edit. 3a, quamyis et in
Adversariis et in prioribus editt. vulgatam practulis-
set. Dindorfius ex conjectura seripsit adyvvet, uf
obdev ejus verbi subjectum sit. Librorum vero lectio
optime se habet: tofruv pendet ab by, quod
cum ahyuveis conjungendum esse recte defendit Tler-
mannus. Cfr. Oed. Tyr. 3403 :

Tig yap toadt &v olx &y bpyllarr Emn
whiwv, & viv ob tivd” ampdlag milw;

V. 67. Mmny migw :;\pysa'uc; Badetz,

Buttmannus fBadelz pro &ufedeiz dietum putans
comparat Tor. Pheen. 1530 : ciEpoy gritoy ppe~
gt ooige Poadev, ad quem locum tamen Geeling
requirit verbum emifidley, quod temebrac non i~
Jiciantur, sed objiciantur, et nuper Hartungius seri-
bendum esse judicavit : &z’ Supagt guiot faldy. Simi-
lis verbi constructio, sed dissimili sensn est Tra-
chin. v. 901: Sepviog ol 'Hpo'.z}yafmg oTpmta [SoiA-
dovgay gdpn. Schneidewinus pro insolenti hae locu-

tione legendum suspicatur esse apeis , quum Sophocles
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alias nemay gomy Twi, EySpels Tovous :fpaw vel
alpecFan dicere soleat. Contra Hartungius recte qui-
dem non opus esse emendatione illa dieit, sed quum
Bedeis hic idem signifieare vult, quod Svgec ut in
locutionibus xpnmida, dpyiv, sphmy, owdesias,
gdvoy PBadeiv, 1. e. condere (grinden), mon animad-
vertit, has dicliones nostrae non esse similes. Hie
B#N)aw eodem sensn accipiendum quo Latinum fi-
gere pro infigere, defigere, ut poétae dicunt : figere
aliquid animo, figere alicui maculam.

V. 46—AT. &g pdddoy év oo L tobs TevTes
’;\p;fs'.'c;ur hafeiy.

Cum optimis libris, ut La. Lb. Le. R. V. B. T.
T. pro vulgajm pohety seribendum Jefeiv; cni frustra
obnititur Hermannus ad h. 1. Tortasse illud poleiy
natum est ex podslv, quod tanguam inferpretatio

v )zl in margine notatnm, inde in

textum rrepserit.

V. 8l. alX %60 ydp tov wtipe tig vleng hafety.
Male Wakefieldius eonjunxit: t#g wing hafeiv,
qna]is construetio ferri non I)Dtcst, Buttmanno strue-
tura ita instituenda videbatur: #60 ztipa tis vimng,

foret talis qualis in xehis

hafeiv, qui infinitivas
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i<ty ef similibus; neque reformidanda tautologia in
his z7po et Jafsiv, quae celeriter pronuntiando mi-
nuatur. Wunderus xtfips wiws 2afey dictum vult
pro xtdgSa vixrv. At tum in Butmanni tum in
Wunderi ratione desideratur articulus 74, qui abes-
se vix potest. Praeteren in omnibus, quae hic ci-
tavit, exemplis abest genitivas, quem hoe loco ad-
ditum invenimus. Itaque vereor, ut horum inter-
pretatio comprobari possit. Hermannus, quem se-
quitur Schneidewinus, junxit vocabula %6 AT
ut haec sint praedicati loco, intellecto verho égzf
ex quo elici debeat subjectum 6 zwipz, quasi ita
dictum sit: 709 ydp ot wwipd dom 10 RThp T
vins,  Additum autem esse verbum Jef:iv, eodem
modo ut dotvar v. 62 seq. olx HElwoay Ty “Agddstory
emhay elSdvtt Sodvet rupims altoupive.  Exempla
tamen ab Hermanno ad hanc explicationem probandam
ex Euripide citata (Phoen. 200 ed. Geel. Androm. 181)
corrupta esse contendit Hartungius ad Phoen. 195 ; sed
practerea ITermanni sententia improbanda est, (quia sic
verbum éoti, v aut simile quid deesse non poterat,
quod adest etiam in exemplis ab eo citatis. Plana
foret lectio, si Tot, pro quo multi codices, ut La.

Lb. R. T. Por. Ven. prachent 1, quod nullius est

™
i
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utilitatis , mutaretur in 3; quae correctio mihi pla-
ceret, nisi altera magis arrideret, ab Erfurdtio pro-
posita , pro hxfev legenti hayeiv. Haee emendatio
simplicitate aeque ac elegantia adeo se commendat,

ut jure ab Hartungio recepta mihi videatur.

] 5 = , v g
V. 118. 3“!,12175 oW yiyvoit e fz':slo wo SyeL.

F)n(;a'zé-:r. La. Lb. R.A. B. Harl. Ven. et Aldina-
ngoxea yoiv V. et Paris. Solus T. Svpar ¢ ow. Pro
hac lectione, quam hodie omnes editores recepe-
runt, Hermannus, quod olv ei a Triclinio insertum
videbatur , &v ponendum duxit, id ita recte dici ratus,
si posterius & ad eam referatur sententiam, quae est

mep &3 €yer, quod idem aliis verbis dix-

in verbis ¢
eris: eml Toizd & Snpaté &y yiyverto. Tmmerito
vero illud oVy Triclinii correctionem esse opina-
tus est Hermannus. Constat enim hodie lectio-
nes  plurimas, quas Brunckius aliique Trielinio
tribuerunt, non ab illo inventas, sed ¢ codicibus.
quibus usus est pluribus, repetifas esse. Triclinii
recensionem, quam expressit editio Adriani Turnebi
(Paris. 1553) duo exhibent codices, Parisinus 2711 i
(littera T notatus) et Dresdensis; tertium Neapoli

tractavit Elmsleius. Sed praeterea emendatione Her-




3

o0

manni non opus est, quum ouy optime sententiae qua-
dret et codicum (nam etiam V. et Paris. habent yoly,
quod librariorum tantum mendum est) auctoritate fir-

metur.

= Tl . o am m = ’
V. 141. ot d'0 téwvov, 60 Eidudey mav xpoitos
TR

T'riclinii correctionem gof ob vitiosam versus an-
tistrophici lectionem, v. 156, recepit Wunderus, illud
g¢ negans Graecorum loquendi consuetudini accom-
modatum esse. #Convenit enim,” inquit, rlocis

,

T 5 P ) - T ooy S i
omnibus, in quibus illa (7ASoy évSpwmoy, wdhw

s, significatio ea ver-

)

Urves, yipdc pe
bi weniendi, quae fecit, uf nudus accusativus ad-
deretur, assequendi dico vel occupandi. Longe
alia ratio hujus loci est; neque enim sceptrum asse-
qui aut occupare regem potest.” Postremum hoc
dici non posse facile concedo; quid vero, si non
opus est, ut ita vertamus? Zoi elflue significa-
ret : tibi contigit, ad te pervenit, ita ut essef
vel dativas commodi, vel finalis, quem dicunt
Grammatici, quo simul aliquis forfunae casus in-
dicaretur. Exemplornm ejus generis permagna cst
copia tam apud poetas quam apud prosac orationis

seriptores, v. . Pind. Olymp. I. 100. Aesch. Prom.
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158 et 666. Soph. Phil. 811 : Urve evang fpiv EASois.
Oed. Col. 1378 : ouppdyous éAS:ziv epor. Antig.

197 = & roiz apiotors Eoypetan xoitw vergois,  Herod. L

83, Thueyd. VIIL. 19 et 96. Plato Phaedr. 250 D.

Idem autem verbum ecum accusativo junctum non
habet semper eam assequendi vel occupandi si-

guifieationem, quam ei tribuit Wunderns, sed subin-

de simpliciter venire significat, ut Iliad. T. 322,
ubi Agamemnon praecones jubet ad Achillem ire,
ut Briseidem abducant :
Eoyeadoy  whistny  Ilnhxicidzm Ay,

meram habet eundi vim. Eodem modo XTI. 483 :
VIV Ot OU Py "Aidan dducus — Zpyear. Soph. Trach.
258 : &pyetar wohwv thv Llpyteday. Pind. Tsthm. 11,
48 : drav Eeivoy uov €057, Itaque h. 1. apte dicitur
gt O émiluIs zpodtos. Tegnum enim mnon fortunae
aliqguo casu illi obtingebat, sed quasi recta via, 1. e.

hereditate a Peleo et Achille ad Neoptolemum veniebat.

" 2 e
V. 147. OTGTAY 0% poAY
| J T S T R T N e
G GOITNS , TV & peleSomy
‘ f

TPOS EPNY G JEips TEOYWEEY K. T. Al
Primus Wunderns ejecit verba tavd” & pededSpmy,

in libris omnibus post édétnz addita. Nempe con-
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tendit, ea cum sequentibus conjungi non posse, quod
neque antea Neoptolemus choragum ingredi jusserit
antrum Philoctetae, ef multo minus jubere enm po-
tuerit manere in antro, donec Philoctetes accessisset.
S1 autem ad praccedentia referantur, cum verbo pdy
jungenda mon esse, propterea quod non solum sciret
Neoptolemus, id quod e prologo et sequentibus vss.
constat, Philoctetam nune non esse in antro, sed etiam
sperare i non liceret fore ut, si accederet, ex autro
adveniret. Multo minus autem ea verba ex substan-
tivo odmz apta posse existimari; primum enim isto
sensu hoe quidem loco articulum additum esse de-
bere; deinde vero Sophoclem non dicturum fuisse
Oewis 6étng 6 tand éx pedatSpwv : horribilis vi-
ator, qui hoc antrum habitat. Si enim ita in-
dicare Philoctetam volunisset, ul antri habitatorem
diceret, mon nomen ddiTag, sed awip vel &vSpamog
vel solum articalum positurum fuisse. Ceterum verba
Cevie 601Nz appositionis loco dicta accipit Wunde-
ras, ita ut significarent : als ein schrecklicher
Fussginger.

Hermannus, praceunte Wakefieldio, verba tovd’
Er  pehdIpmy non cum pikn, sed cum ¢ditns con-
struenda censef, hoe sensu : quum antem veniet

metuendus vir, qui ex hoe antro abiit.




Ac primum quidem recte Wunderus verba illa
neque cum pdky neque cum &diTns jungenda esse
ostendisse mihi videtur; quod ad Hermanni explica-
tionem attinet, demonstrari oportebat Graccum esse
00iTag & Tdv paldiSpmy pro antri incola, qui ex eo
abiit; me si articulus quidem addatur, tale quid
recte dici posse videtur. Deinde vero, sinon ingredi
antrum jussit Neoptolemus choreatas, saltem ot vise-

rent, eos invitavit, v. 144 : vdy pév lows ydp tdnoy —

A
o
o

RS e " cx N 2 & b,
TPOSLOELY &vshsic oVTIVOL ®ITAL, OEpUOV JALCWY,
N hoe eo tant

um hoc eo tantum spectasset, ut choreutis antrum

foris adspicere licuisset? TImmo speetandi, itaque
1 ’ 1

introcundi venia datur, simul vero monentur, ne
dintius in eo commorentur, quia periculum erat,
ne subito adveniret Philoctetes.

His monitis Scholiastae praeferenda est interpre-

tatio : viv pév,

3
TpoS THY Tam
A0p, oltmc duolouIdy meph pe

['Ipoxrriisrﬂu hie proprio usurpatum significatu pro-
cedendi, uti Herod. V1L 50. 2. Thuc. TIT. 111.

Eur. Phoen. 1272. Cir. Biumlein in diario, quod

imseribitur : Zeitschrift f d. Alterthumsw. 1845.

Suppl. p. 15. et Harfungius ad. h. L.
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V. 170. pi v xxndo oty pnde aiurpo-

Iermannus p# 7ou wnd. Pootoiv negat esse geniti-
vos absolutos jungitque eum substantivo dupz, hoe
sensu : miseret me ejus, quomodo wullins qui ewm
curel ne adspectum quidem vieinwm habens saevoisto
morbo laboref. Sed praetermisso, quod ea explicatio
duri habet, demonstrandum erat, eo sensu GuvTpogay

dup’ Eymy Graece dici posse. Recte vero Scholiasta

auvTp. Bt .;J.' &ywv interpretatur : xndepdva twa Swv.
Cfr. Electr. 902 seq. gumaiz 7 [ pou Quyn auvnSes Gppet.
Ceterum ne quem eonjuncta duo participia, alterum in
genitivo, alterum in nominativo posita, offendant,
Wunderus conferri jubet Trach. 291 seq. viv pe teadins

. y < : y VoA .
EppOInS RUPEL, T peV TAOLVTWY , T 0 memuspdvn
1

e

Agym, locumque a Neuio citatum Thueyd. I. 2. 77

> s 2 yIRT " 3 y s

EUTOOIAE GUX ouGTIS , OUO  EMLMALYYIVTES o ez, Plars

gusmodi exempla suppeditat i{rilgr_‘rus, Gramm,.

Graee. Synt. § 56. 1V. 14.

V. 187. B:f.p-fo: 0 %IUPLOTOUGS o0y hepavig —
minpds olpwyde Umiuertau.
Pro codicum seriptura [epeie Boeckhius, De metris

Pindari pag. 323, legendum putavit ﬁxpef’ @, — Her=
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mannus Bpn’ & — Neutram probari conjecturam pos-

se, Wunderns in annotatione ad h. 1. (Hdit. I1a¢)
docuit, neque quae adea respondit Tlermannus Wun-
deri argumenta redarguerant. Quum tamen longa syllaba

ante « :.:lcactou,;; neces

saria sit ef adjectivam PBageia
vix addi posse videatur substantive aym, quod jam

duobus attributis, quae vocantur, instrunetum est, Gern-

hardus, in Observv. in Sophoelis Philoctetam, seri-
|

bendum econjecit jail'lifﬁf; 0 o

TU. 5 sed vereor, ne

Bapeie et mixpdt eodem redeant, quare talis ad-

junctio sit supervacanea. M

probanda mihi vi-

detur Schneidewini emendatio legentis Bagéa’ & 023,

laudata illa ab Hartungio ad h. 1., quamvis

r:fc-} post oy

non possim, fweote additum languer
quodammodo, cerfe vocabuli vim non angere. For-

_ T
tasse pro ﬁzlcszx legendum f o euni optime eongruunt

quae sequuntur : & & aSugdotomos z.T.E.
Porro illud {mdueiran, quod spurium esse e scho-

liis appareret, etiamsi sensui non contrarium esset,

criticorum curas exercuit. Brunckil emendatio Jma—

Wi

wovzt non satis fortis est neq ue g oliastae interpre-

tationi convenit : a3vptatoucs  molvhdlnmes,  pil

Yy A

2 = 2 L o R £ o ) ¥
E,:[g});}_éyrl Tou ’T',«;/‘V;G',«J’.l CIUDLGTOLOY 0\3 gime ™Y

S \ . o i
1A, ETEL TOOG VT a5 ayT 'JJ"‘,”’"' O de voug
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asl 0% odupouivoy abrod, hym mpis Tov Eduppoy vni~
oIeyyeran.  Trhepovig' pixeTey privouiuy dud i
puviis” avti Tl el xal T AW TopEMSEY ave-
yetoee.

Hermanni conjecturam : in’ dyzitan cum Wundero
ideo probare non possum, quia si 7y repereussio-
nem soni significat, neque dyeizSon potuit dici, ne-
que, quod multo minus forendum, ime mzpds OLp—
795 tysioda; sin sonitus significatum habere puta-
tur, recte quidem is vehi, i. e ferri, diffundi diei
potest, sed parum apte vehi dieitur imd mopdc oi-
payds.  Nam sonitum non posse diei a gemitu ali-
cujus ferri, nemo non intelligit.

E tribus reliquis, quod sciam, propositis emenda-
tionibus, Emperii mixpais oipewyeiow umayel; Schnei-
dewini mumpss oipmyde Umoxhater; Hartungii  m—
wpals oipuayeis monpolet , postremam hanc, in quam ip-
se quoque incideram, praeferendam duco. Verbum o=
zpovety de anditoribus malevolis usurpabatur, qui reei-
tanti obstrepunt; hine etiam significat dvrié, e, teste
Scholiasta ad Aristoph. Acharm. v. 38. Jure haec
imago Hartungio huie loco aptissima videtur, Nam
Philoctetae male affecto redditae suae querelae quasi
ludibrium videri debebant. Reputa Andromachen

b )
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Buripidis iterationem illam lamentorum suorum de-

precari coactam.

V. 204. otBov xar avdynoy Eomovros.  Minus
recte Hermannus et hujus exemplo Wunderus et
Schneidewinus interpretantur : cujuspiam gravi
laboriosoque incessu ingredientis. Primum
gtifoy non incessum,sed semitam, deinde avefyuny
non gravitatem ef laborem, verum necessita-
tem ef vim significare recte monuit Ilartungius.
Neque quod sequitur v. 213, in dwdyxaz [Bod pro-
prie notat: clamat prae dolore, sed necessifate
coactus quam dolor ei imponit; eodem modo Tra-
chin. v. 822 : Kevradpov govix averyra est mor-
tifera necessitas a Centanro Nesso profecta,
quod recte explicat Scholiasta Savdowpov aiua,
quoniam in illo sanguine fatalis wvis, inevitabilis
leti mecessitas (awefywn) inerat. Praeterea haund sa-
ne verisimile infirmo atque aegro pede Philocte-
tam adeo fortiter terram pulsare potuisse, ut so-
pitus procul audiretur. Bt chorus non loguitur
de talibus vestigiis, sed de sonis, quos Philoctetes
prag dolore mittebat. Bene Seholiasta : Tovro 9%

onaw 6 Yopos, XTUTOY axolgas émepyopivoy Tod Puho-




91

®TTOU %Al GTEVOYTes wata THY Topsiow Ouk 10 dhyog.
Legendum igitur otifov vertendumque: »Ferit aures
gemitus hominis, qui necessitate coactus per
semitam repens procedere debet”. Cfr. Ellendtius,

Lexic. sub voce oz{foc.

V. 207. Judonua yo0 Jpost.

[ta omnes libri. I.. Dindorfius e conjectura seripsit :
d. 7. Sprvet, quem secutus Wunderus in antistropha v.
216 pro ydp T legit T ydp, collato Burip. Iph. Taur. v.
1036: imorredm w ydp.  Sed vulgata, modo yep trans-
ponatur, sicut fecit Triclinius, retineri potest. Hesy-
chius : Spost” Aaket, opel, Sopufs, 7yer, fnmhit—

teton. In antistropha autem recte Hermannus seripsif :

mpofleg 0¢ T dewdy. Nisi quis cum Harbungio Spet

72p, et in antistrophe mpofeg = ‘dewdy (vel meli-
us forfasse : ©6 dawdv, in quo emphasin habet arti-
culus) legere malit. Hesychins : Spéay Sposiv. In
antistrophe autem illud y#p procul dubio ab emen-
dantibus metrieis profectum est; nam non novit illad

Scholiasta et scnsus repudiat,

T ar < Py ’ . 3
V.226. Epnpoy 3 xiphov xakolpevoy PUVATAT X.T. X

Participium rodotpevoy, quod codices habent om-
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nes , plerisque viris doetis displienit. Itaque alius
aliam medicinam adhibere conatus est. Brunckius,
praceuntibus Morellio et Gedikio, rauoipevoy posuit
Wakefieldius ywiojpevoy, Heathins, y'ediuevey pro-
posuit, Gernhardus e conjectura Hermanni 2 ahdpzvoy
quod recepit TErfurdtius; Bergkins zmlsipsvov.
Schaeferus denique Brunckii lectionem retinuit, enm-
que secuti sunt Buttmannus, L. Dindorfins, Her-
mannus (Ed. ITr), Wunderus, Harfungins. Soli ¢
recentioribus, quos mnovi, Blomfieldius ad Aesch.
Agam. v. 1194 (Edit. Klausen), Matthaeius, Schnei-
derus vulgatac patrocinium susceperunt. Attamen
wdovpsvoy, sivi active sensu invocantem, sive pas-
sivo vocatum interpretere, plane friget.

Quod attinet ad propositas leetiones; si ita seri-
batur zaxctipevoy vel yodolpevoy, Brfurdtius animad-
vertit, desiderari copulam, quum particula 2z in
wéigukoy. seriem adjectivorum ad &vdpe pertinentium
finire videatur. Buttmanno judice defectus copulae to-
lerari potest. *Adesusvos vereor, ut apte dici possit Phi-
locteta, qui propter pedem vulneratum 2)55%4 1. e. cir-
cunvagari nequeat. Participium Sloduevoy, quae Bergkii
est conjectura, in fine sic nude positum ferri non po-

test. Hermannus veroillud zzxoipevow neque a Brunckio
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neque & Wundero recte infellectum esse wulf:
nimirum id cum praccedentibus vocabulis ita con-
jungi oportere, ut sententia sit : XOROUYEVOY T éonpov
wal dguoy siven. Ao teete quidem ille. Saepius ita ver-
bis adduntur adjectiva modum significantia. In
junctura autem nihil est quod offendat : primum di-
cit : #miscrescite hominis infortunati, solitarii . dein-
de addit majore cum vi: &mpov Gde EQUAGY RooU—
{evov.

Forsitan tamen Schneidewini conjectura praeferen-
da est, leni mutatione legentis *UXAGUMEYGY, (uam
correctionem suadere ei videtur addita particula Gdk,
pracsertim quum alioquin Philoctetes hic nullam morbi
sui mentionem esset facturus; hoe sensu: qui cor-
pus ita traho pedetentim. Confert Antig. 226:
0ol wurdGy Euavtiv  eic avagtpopAy.  Ajac. 19:
emavdpt duopevel foow wuwdotvta. Utraque hace
emendatio valde est probabilis; utri palma danda

sit, videant doctiores.

V. 228. o 74P eints oUt  épe Uiy apapTELY

Wy, oY Upds épol.
Gloriatur quodammodo Wunderus, primum se re-

stituisse 7000% ye, quamquam scribendum ita esse
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olim jam Matthaeius suspicatus esset. Omnino Scho-
liasta interpretatus est 7ic mposnyopias; verumta-
men hoe safficere nequit, ut consentientibus libris
vis inferatur. Non opus erat Wundero , ut Hesychi-
um et Buripidem citaret, quo ostenderet, spogra—
very etiam eo quo vult sensu cum genitivo jungi
solere: hoc quidem memo negabit. Sed cum accus.
janctum invenitur ctiam apud Herodotum VIL 139.
6 : ol v gpaptdver T in3és, ad quem locum Schweig-
hiimserns conira Valckenacrium et Reiskinm, qui
7dnSods seribi jubent, reete monet in consemsione
libroram mnihil tale dehere ab editoribus mutari.
Vide Matthiaei Gr. Gr. §. 332, coll. §. 421, A, 2.
Kithneri Gr. Gr. ampl. §. 513. 3 et A. 2.

V. 248. & "Diov 7or &% tavdy ye vavgTold.

Librorum scripturam J7%rz viv Buftmannus, prae-
eunte Burgessio in Commentariis qui inseribuntur:
Classical Journal, fase. 1L p. 830, recte emendavit
legendo &% taviv, quia particula d%ra fortiorem,
quam hic ferri potest, asseverationem notat.

Non antem video, quo jure Hermannus, eodem
Burgessio auctore, o/ ab hoc loco alienum et

pro hoc “ye scribendum censeat, quod hic minus
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commodum videtur, quia jam positum est v. 239.
Cfr. R. Klotzius ad Devarii librum de Graec. ling.
partt. Vol. IT. Sect. II. Conjunctis his particulis
ot 07 indicatur quaedam morosifas, quam Neop-
tolemus simulat. Belgice dicas: Wel, zoo gij dit

dan weten wilt, ik kom thans van Troje.

e

r > L S i W ~ 2 ~ ~
V. 254, pnd® "Eldado; yhs pndaped QwASE  mov.

B

a. R.pn ¢ de reliquis libris silent. Ald.
wi¥. Tumebus (Triclinii recensio) pnd”.  Sed
iterafum pxd: ineptam praebet sententiam, nempe
talem ~de quo ne fama quidem domum, ne in Grae-
ciae quidem locum aliquem pervenit.” Dicere debuit:
de quo ne fama quidem vel domum vel sal-
tem in Graeciae aliam quandam partem per-
venif. Merito igitur Hermanno editt. vett. seriptura
servanda visa est, hoe sensu: o) und: vhndaw pit’

”l ~ 2

GLEan

m

piS  "Elados ¥hs pmlapel mwov  SmkSey.
Wunderum et Schneidewinum vulgatam retinuisse

miror.
2 E e Y o :
V. 276. mot’ cxlpanpilaar, moi anopdior xoxd
Fallitur Hartungius ad h. l. gmoipméon significare

lacrimis satiari, (seinen Elend answeinen) sta-
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tuens. Vulgo, sicut amoxdafewy, dredipseSau, dno-

woxvety , mil nisi deflere, illacrymare, conque-
ri notat, ut fere constans est Tragicorum consuetu-

do, ex. e. Antim 1167 (Ed. Bockh) : wwd® —

ig.
euwiis anowpmbovta T et oJopev. Aesch. Agam.
S04« eunct ef SheuSi LA : 4 4 it
S04 : ouxér & chsudepou digns amopusiovot gritdTwy
usgov.  Choeph. 958 (Ed. Klausen) : yiv aitoy ai-

v, viv amowsilnm wapdy., Eur. Med 31 : 3w py

mote — motép amoydln Gllov nal yaiav oo S
. 7. A Aristoph. Eecles. 891 : "Avtoy aroipm—
&y pe. . 7. A quae verba ex Aeschyli Myrmi-
donibus (de qua fabala vid. Ahrens in Edit. Ae-
schyli et Sophoclis. Paris. ap. Didot) desumta esse
tradit Scholiasta ad Arist. 11.  Apud reliquos poetas
et apud prosae orationes scriptores rarissime tantum
invenitur, ut Antiph. V. 41 (pag. Steph. 724 extr.

Baiteri et Sanppii 20) : eunéte Ep pe Toltwy  sp-

yioSar obdtv, dlhd T0 Telvtaloy amBUMIEY €uf T=
val ooy g admid; amohivpdvevs.

Sublata igitur ratione, ob quam Hartungius
pro mot ‘amoy@Ear scribendum proposuit weix 8 ei-
pibar, non est cur a libris mss. recedamus. So-

- = 3 s i
lus Ven. mote potpoat.
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V. 289, dUotavoy éféluwy mada.

Adgrmvo; libri ommes; Scholiasta; Suidas, s v.
grpoxtos.  Canteri emendationem GUgTrvoy  omnes
recentioris aevi interpretes probarunt. Schaeferus
valgatam tueri conatus est hujus fab. v. 728 :

Olotpos, @ tdhas eyd. Bur. Orest. 1564 (Ed. Th.
Tix.)) : nal iy tddawoy aS\oy Gduxpr Zury Ad-
Bwpsy, quibus Schneiderus addidit hujus fab. 699
seq. e wwwfdlwy -— 71wy mravdy (quo tamen
loco auctore Brunckio pro mravély recte emendatum
videtur iols mroweig). v. 1115 : oruyvdy ze gatb:’ Ey o
Somdv. Trach, 865 : télhawy ¢heSpiz. Verum exempla a
Schaefero allata Buttmannus recte monnit nihil ha-
bere ofiensionis, quia proxime se contingantsynony-
ma, sed quando, ub h. 1, interposito aliquo verbo
distineantur eadem, tum demum molestam esse
tautologiom. Idem de Schneideri valet exemplis.
Versu autem 1115, ode éySedomdz est vir hosti-
lis, hostis, cui additur etvywé; invisus; in qui-
bus nulla est tamtologia. Praeterea vero languet
vocabuluom wédz ita nude positum; scribendum
igitur omnino d¥emwey. Cir. hujus fab. v. 1349 :
tede duomivy medd. Eur. Phoen. 1541 seq. (Ed.
Geel.) yepouty méda depviors d¥atavov tadwy. Soph.

9
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Mrach. 641 : tdhouvay Cugrohatve r.ocpo'\fo:v -
xhavtos aifv GAlute, ubi a G. Dindorfio tethouvay

restitutum est.

V. 309. gagal p & otxove. Notandus videtur
hic usus verbi owiew, quo jungitur cum praeposi-
tione, motum in locum quendam significante. So-
lus hic, quod sciam, in Sophocle locus est, ubi
gtiZew ita usurpetur. Similimodo Ajac. 641: kX adro

T

“Aibre T cwldvrwy xotm. et Blectr. 4381 : x:ziu'/j}.cs
outii Tabta awiéeSwm xdtw. Rarus quoque hic usus
apud Aeschylum, ex. gr. Pers. 737. (ed. Ahrens.):

3

xal Tpos ¥meigey cesGoar Tivde, Tolt  Envtupov;
Ex FEuripide nullus locus mihi cognitus. Sacpius
Homerus ita locutus est; ex. gr. IL 'V, 224; XVII.
692; Od. V. 452. Longe tamen frequentius ita le-
gitur apud prosac orationis scriptores, e. e. apud
Herod. IV. 77; Xen. Anab. VL 2.8; VL 3. 20; Cyr.
V. 4. 16. Polyb. III. 117. 2.

V. 313. ol "'OMumer Seot Qoley mor  aitoiz sre
Timory Guob made,

Porsonus n A(l\’tr&al’iia‘ P 199, duﬁ['llﬂl prono-
minum conjunctione oz et adroiz offensus, of seri-

bendum putabat, quod non opus est. Hermanno,
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ad Vigerum adn. 28. p. 709 et 803, et in ed. ITa.
ad h. L anacoluthi genus esse videtur, positum
in eo, quod oratio abrupta denuo inchoatur, quod
fiat vel negligentia quadam, ut in epicorum illo
@y 6 piv abtay, vel rel explicandae caussa, ut v 6
péy Dpdy, vel quum in medio positum est, ut in
Oed. R. 246., vel denique propter commotionem mi-
mi, quom quis aliquantisper dubitans quibus verbis
utatur, dein expleat ea, quae dicere exorsus erat.

Quamvis speciosa sit haec explicatio, tamen
gjusmodi dicendi negligentiam poetac obtrudere mihi
non necessarium videtur, maloque cum Butfmanmo,
Matthaeio, Schneidewino, Hartungio adtef; interpre-
tari ipsis, ut hoc periodi membrum magna cum vi
priori opponatur, hoc quidem sensu : Ufinam iis
Dii ea quilus me affecervnt mala aliquando 1psis
?‘c‘_':’;fc‘fu]{?i?tf’cl- ribuant. Quod autem ad conjecturam
ol attinet, certissimam eam a G. Dindorfio ef Wun-
dero judicatam, eam ab hoc loco alienam esse videbit,
qui reputaverit, poetam, si hoc scripsisset, profecto
illnd curimow #uol non additurum fuissa. Quod si
ad emendationem confugiendum esset, probabilius
foret o:i,':‘ng) quod saepe in libris scribitur et

unde facile airots masei potuit.




E Sophoclis Philocteta certa clarorum hominum

vel rerum insignium significatio peti nulla potest.
II.

Sophoclis Philoct. vss. 1136 seqq. (Herm.) sic
legendi :
Op@Y MY Gy pas aTdTas ,
arupvdy 1€ @it éxSodomoy,
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:l.‘{«'llf.' B’_[L‘isgl‘ﬂ'\'ius et J (Ihl] sonus fj\_‘,:u'[(_g_g‘_i.;-__- i” .‘\nl .] 1O

clis fabulis genios intelligi voluerunt,
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IV.

In Sophoclis vita ed. Westermanni pag. 72, pro
xchiddvzx legendum videtur Krdnddver, pro Aafow o4
gnow  eméypads T tdow abted téde, ihidem
Togay 04, pagw, enéypade %. t. £ vel “Toga dt,
@ grow ***, omisso auctoris, Istri fortasse, no-

mine.

Narratio, quae fertur de Sophocle, quod actoge-
narius a filiis dementiae aceusatus se coram judici-
bus defendisset recitando Oedipo Coloneo, videtur e

fabula in historiam migrasse.
YL,

In Suidae verbis s. v. ’Ap[af.a{:xc; D obtos 8% 6
"Apiarapyos alyypoves 7 Ebpunidy, & mpoves iz 7
VOV ety piives Ta 0 peipartat xatioTeey, vocabulum
6 vi¥ piizes non de mumero versuum cujusque tra-
goediae, sed de temporis spatio, quo res in scena
acta comprehenderetur, acecipiendum est.
VIL

Canon Dawesianus qui dicitur, (Mise. Crit. p.

221.), quod ad o w# cam fut. indic. Jjunctum at-

tinet, falsus est,
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VIIL

Probanda Madvigii emendatio in Cie. Phil. IL

e. 21 : »Accipite nune, quacso, non ea, quaeipse

in se atque in domesticum dedecus impure atque

intemperanter” §e. pro dedecus legentis decus.
IX.

In Corn. Nepotis Vita Aleib. IL 3, pro : »quoad

licitum est, odiosa multa delicate jocoseque fecit,”

scribendom videtur : »quoad licitum est otio-

so, multa” ete.
X.

Horatius Carm. 1. 22. vs. 18 seq. militaris Dau-

nigs mon de regione, sed de incolis interpretandum,

XL

Non assentior Mitscherlichio statuenti, Horatii
codices, quos -hodie habemus, omnes ¢ recensione

Mavortii et Felicis fluxisse.

XIL

Probanda Madvigii emendatio in Juvenalis Sat.
IL. 158, sic legentis :
<+« .. D foret humida laurus

Illic. Heu, miseri, traducimur!
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XIII.

Mutata a Clisthene guldv descriptio et numeras
plurimum valuerant ad democratiam Athenis au-

gendam.
XIV.

Platonis Phaedonem non brevi post Socratis
mortem tempore, sed post confectum demum iter
in Ttaliam ab ipso conscriptum esse probabile est.

XV.

Qued Plutarchus de Lacedaemoniis dicit Vit, Liy-
curgi, ¢. 80 : ag doyeoSar piv ydegay, Gpyew 6 ol
nmigTavze, hoe eorum historia post bellum Pelopon-
nesiaeum, quum Graeciae principatum adepti essent,
comprobavit.

XVL

Fallitur Perizonius Animadvv. hist. e. VII, P
256 seqq. spolia opima non modo ea fuisse conten-
dens, quae dux Romanus de duce hostium recepis-

set, sed etiam quae miles gregarius, dummodo de

s reportasset.

XVIL

Probabiliter G. A. Beckerus contendit, quod a
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populo in comitiis centuriatis jussum essct, id ante

legem Publiliam et legem Maeniam tum demum
= o

ratum fuisse, si patricii in comitiis curiatis aucto-

res facti essent.
XVIIL

Fabius Pictor, primus Romanorum historicus,

plurima e Graecis logographis hausit,




ERRATA,

Pag. 2. pro: 1lpdAoroz lege : TIPOAOTOZ,

~ 8., — Richelicu —  Richelivius,

— - H;&PO&OE — ITAPOAOZ.

— 22, — ’Olué:rn;-fzz uvpog — ya'luw;rm "D;J.r,_oa;.

— 101. post: mnomine. adde: Cfr. E. von Leutsch in Phi-
lologo, At 1846, p. I. pag. 128 seqq.

— 102, — maulta, ete. adde: Cfi. K. Nipperdey in Philo-

logo, Al 1846, p. IV. pag. 657.

Cetera quae propter loci distantiam ot temporis angustias re-

manserunt {ypothetarom menda ipse corvigat benevolus lector.
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